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Comment venir ?

HOW TO GET HERE

EN BATEAU
• Depuis Portsmouth :
Liaison « Portsmouth / Le Havre » -  
Brittany Ferries : correspondance Le 
Havre > Saint-Valery-en-Caux (en bus) 
Tél : 02 98 24 47 01

• Depuis Newhaven :
Liaison « Newhaven / Dieppe » -  
DFDS : correspondance Dieppe -> Saint-
Valery-en-Caux (en bus) 
Tél : 0 800 650 100

EN TRAIN
• Depuis Paris Saint Lazare - 3h15 :
Ligne SNCF « Paris / Le Havre » :  
correspondance Yvetot -> Saint-Valery-
en-Caux (en bus)

EN VOITURE
• Depuis Paris - 2h30 : 
A13 direction Rouen - A150 direction Le 
Havre - Sortie 4 direction Saint-Valery-en-
Caux
• Depuis Lille - 3h15 : 
A1 direction Amiens - A29 direction Rouen 
- Sortie 9 direction Saint-Valery-en-Caux
• Depuis Caen - 1h45 :  
A13 direction Paris - A29 direction Amiens 
- Sortie 8 direction Cany-Barville

EN BUS
• Depuis Dieppe - 1h : ligne 514 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Dieppe
• Depuis Fécamp - 1h : ligne 513 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Fécamp
• Depuis Yvetot - 1h : ligne 525 :  
Saint-Valery-en-Caux <-> Yvetot



Les taxis



BienvenueBienvenue
en Côte d’Albâtre

Authentique par nature
Welcome to the Côte d’Albâtre, authentic by nature

Ancourteville-sur-Héricourt • Angiens • 
Anglesqueville-la-Bras-Long • Auberville-la-Manuel • Autigny • 

Bertheauville • Bertreville • Beuzeville-la-Guérard • 
Blosseville-sur-Mer • Bosville • Bourville • Brametot • 

Butot-Venesville • Cailleville • Canouville • Cany-Barville • 
Clasville • Cleuville • Crasville-la-Mallet • Crasville-la-Rocquefort 

• Criquetot-le-Mauconduit • Drosay • Ermenouville • 
Fontaine-le-Dun • Grainville-la-Teinturière • 

Gueutteville-les-Grès • Hautot l’Auvray • Héberville • Houdetot • 
Ingouville-sur-Mer • La Chapelle-sur-Dun • La Gaillarde • 

Le Bourg-Dun • Le Hanouard • Le Mesnil-Durdent • 
Malleville-les-Grès • Manneville-ès-Plains • Néville • Normanville 
• Ocqueville • Oherville • Ouainville • Ourville-en-Caux • Paluel • 
Pleine-Sève • Saint-Aubin-sur-Mer • Saint-Martin-aux-Buneaux 

• Saint-Pierre-le-Vieux • Saint-Pierre-le-Viger 
• Saint-Riquier-ès-Plains • Saint-Sylvain • 

Saint-Vaast-Dieppedalle • Saint-Valery-en-Caux • 
Sainte-Colombe • Sasseville • Sommesnil • Sotteville-sur-Mer • 

Thiouville • Veauville-les-Quelles • Veules-les-Roses • 
Veulettes-sur-Mer • Vinnemerville • Vittef leur

Les renseignements indiqués ont été transmis directement par les partenaires de l’Office 
de Tourisme de la Côte d’Albâtre début 2025. Ils sont donc donnés à titre indicatif et sont 
susceptibles de modifications en cours d’année. En aucun cas la responsabilité de l’Office de 
Tourisme de la Côte d’Albâtre ne peut être engagée. Ce guide des meublés et des villages 
vacances de la Côte d’Albâtre est un document non contractuel. 

The information contained in this guide were directly trasmitted by Côte d’Albâtre Tourism 
partners on 2025. They are thus given for information only and may be subject to change 
during the year. The Côte d’Albâtre Tourism doesn’t assume in any way, any responsability 
for the content. The Côte d’Abâtre holidays homes & villages Guide is not contractuel.

Conception et Edition : Office de Tourisme de la Côte d’Albâtre
Direction de la publication : Office de Tourisme de la Côte d’Albâtre.

Impression : Communauté de Communes de la Côte d’Albâtre
Crédits photos : OT de la Côte d’Albâtre, CCCA, x



Légende des pictos
SYMBOL LEGEND

GÎTES DE FRANCE garantit des normes de confort 
précises dans le respect d’une charte de qualité.
Gîtes de France ensures standards of comfort in 
respect of a quality charter.

BIENVENUE A LA FERME Produits fermiers de 
qualité, accueil personnalisé et professionnel dans 
un environnement soigné, agriculture durable et 
responsable.
Quality farm products, personalized and professional
welcome in a neat environment, sustainable and 

res-
ponsible agriculture.

CLÉVACANCES garantit un niveau de confort et de 
prestations (de 1 à 5 Clés) régulièrement évalués 
dans le respect d’une charte de qualité nationale.
Clévacances France alongside his own members to 
take up the challenge of quality.

ACCUEIL CHEVAL Bénéficiez d’une prairie, une stalle 
ou un box pour votre cheval ainsi qu’un local pour 
ranger votre équipement.
Take benefit of a meadow, a stall or a box for your 
horse, and as well as a room to store your equip-
ment.

ACCUEIL PAYSAN est un réseau composé 
d’agriculteurs et d’acteurs ruraux, engagés en faveur 
d’une agriculture paysanne et d’un tourisme 
durable, équitable et solidaire. 
The Accueil Paysan label (Rural Welcome) is a 
network made up of farmers and rural players, 

committed to promoting sustainable, fair and responsible 
local farming and tourism.

ACCUEIL PÊCHE Accueil personnalisé à proximité de 
lieux de pêche avec mise à disposition d’un local 
pour le matériel du pêcheur. Home fishing 
personalized welcome, proximity to fishing grounds, 
provision of a specific room.

QUALITÉ TOURISME vous garantit la qualité de 
l’accueil, de la prestation proposée, de l’information 
touristique, pour mieux découvrir les trésors de la 
Normandie. 
Label that guarantees the quality of the reception, 
the proposed services, tourist information, to 

discover the treasures of Normandy.

ACCUEIL RANDO Les établissements Rando Accueil 
proposent des services adaptés aux différentes 
pratiques de balades et de Grandes Randonnées. 
Accomodations and services adapted to the 
different practices of walkes and long distance hikes.

ACCUEIL VELO propose des services et équipements 
adaptés aux cyclistes et ont l’avantage de se situer 
proche des itinéraires cyclables. 
ACCUEIL VELO label (Cyclists welcome) offers 
adapted services and equipment. Close to cycle 
routes.

TOURISME & HANDICAP Les établissements sont labellisés et 
adaptés pour les personnes handicapées.
Tourism & disability the establishments are labeled and adap-
ted for disabled people.

Carte bancaire
Credit card

Chèque vacances
Holidays voucher

Ticket restaurant
Restaurant voucher

Equipement bébé
Baby equipement

Parking
Car park

Jardin
Garden

Piscine
Swimming-pool

Wifi
Wifi

Animaux acceptés
Pets welcome



ANGIENS

ANGIENS

©hadermann-2024

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 69€

Gîte de l'Echappée
JOURDAN Marie-Annick
180, Rue du Pavillon    
76740 ANGIENS
06 30 52 26 82
gite.lechappee@orange.fr

Authentique et calme maison normande avec jardin clos de 500 m² et terrasse. A
500m, parc accrobranche, et à 2km centre équestre. Le bord de mer, les chemins
de randonnées et véloroute sont accessibles facilement à moins de 10 minutes.

Authentic and quiet Norman house with enclosed garden of 500 m² and terrace.
500m away, treetop adventure park, and 2km equestrian center. The seaside,
hiking trails and cycle routes are easily accessible within 10 minutes.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 7 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 669€

La Hêtraie  
BLANQUET M-Odile et Gilbert
Rue du Stade    
76740 ANGIENS
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

A 5 km de Veules-les-Roses, cette maison indépendante restaurée avec goût
vous séduira. Au calme, au cœur du pays du grès et du lin, vous disposerez d’un
jardin privatif clos. Commerces dans le centre du village, produits frais, épicerie
et boulangerie. Jeux pour enfants extérieurs et intérieurs.

This tastefully restored detached house is sure to please with its quality facilities.
In a peaceful spot in the land of sandstone and flax, you will have your own
private, enclosed garden. Shops in the village centre, fresh products, grocery,
bakery. Outdoor and indoor games for children.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 735€

La Chasse 
Hadermann Alexandra
4 Rue du Tour des Mottes    
76740 ANGLESQUEVILLE-LA-BRAS-LONG

hadermann_alexandra@hotmail.com
https://gitelachasse.com/

La maison est décorée avec goût pour compléter ses poutres en bois
caractéristiques. Le gîte était auparavant un pavillon de chasse. 3 chambres.
Grand jardin, terrasse au calme et barbecue. Cuisine équipée, coin salon et un
coin repas. Un grand canapé confortable et plusieurs chaises font face à une
grande cheminée.

The house is tastefully decorated to complement its characteristic wooden
beams. The lodge was previously a hunting lodge. 3 rooms. Large garden, quiet
terrace and barbecue. Equipped kitchen, lounge area and dining area. A large
comfortable sofa and several chairs face a large fireplace.

     



©couturier

©lefevre-2022

©roullet-2025

Nombre de chambres : 3

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Gîte rural de Vicquetuit 
COUTURIER Claudine
164 Route de Vicquetuit    
76450 BOSVILLE
06 17 40 03 23
picouturier@orange.fr

Situé au calme à l’écart dans notre corps de ferme, cet ancien bâtiment typique
en brique et silex a été rénové pour assurer un excellent confort avec le souci de
lui conserver son cachet architectural. A 5 minutes de tous commerces et
services de Cany-Barville, à 15 minutes de la plage.

Situated in a quiet, secluded spot on our farm, this typical old brick and flint
building has been renovated to ensure excellent comfort while retaining its
architectural character. Just 5 minutes from all the shops and services of Cany-
Barville, 15 minutes from the beach

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 180€

Chalet à Cailleville 
Mme Liliane LEFEVRE
390 rue de l'Eglise    
76460 CAILLEVILLE
02 35 97 10 86 - 06 16 60 71 91
lefevre.liliane@sfr.fr

Chalet situé dans un ravissant petit village du Pays de Caux, à 4km de la mer et
tous les commerces, très confortable, avec une chambre et son couchage en 140
cm, entouré de son parc paysager. Ouvert de mars à octobre.

Small chalet located in a delightful village in Pays de Caux, 4 km from the sea
and all the shops. Very comfortable, in a landscaped park. Open from March to
October.

   

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

Chalet Manille 
ROULLET Maryse
8-10 route de Malleville    
76450 CANOUVILLE
06 22 02 07 21 - 01 45 35 15 82
mroullet@me.com

Dans un charmant village au cœur du Pays de Caux, chalet pour deux personnes
avec tout le confort, une chambre avec lit 140 cm, dont vous aurez besoin pour
passer d’agréables vacances. A découvrir, à proximité, la vallée de la Durdent, la
base de loisirs du Lac de Caniel et bien sûr la plage de Veulettes-sur-Mer.

In a charming village in the heart of the Pays de Caux, chalet for two people with
all the comforts, a bedroom and its 140cm bed, which you will need for a pleasant
holiday. To discover, nearby, the Durdent valley, the Lac de Caniel leisure center
and of course the beach of Veulettes-sur-Mer.

    



CANOUVILLE

CANOUVILLE

©aupetit

Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 331€

La P'tite Georgette  
DUMONT CLEMENCE
11 rue d'Erneville    
76450 CANOUVILLE
06 33 57 85 09
dumontclemence@yahoo.fr

Tiny House optimisée au calme, vue dégagée sur les prés attenants. Selon la
saison, vous apercevrez les vaches sous vos fenêtres. Pièce de vie lumineuse
avec cuisine équipée donnant sur salon, espace nuit en mezzanine.
Hébergement non adapté aux enfants.

Tiny House with all comforts tastefully decorated, ideal for recharging one's
batteries in a rural environment. Bright living room with fitted kitchen opening into
living room, sleeping area on the mezzanine with a 160x200cm bed.
Accommodation not suitable for children.

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 394€

La Charetterie  
GUILLEBERT Olivier
11, Rue du Bout Enragé    
76450 CANOUVILLE
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Maison indépendante au calme entièrement restaurée avec jardin clos.
Découvrez cette région riche en patrimoine, proche des plages et de leurs
falaises. Base de loisirs à Caniel à 5 km. Connexion internet wifi. Terrasse avec
salon de jardin, barbecue.

You will be quiet in a typical Cauchois village, a region rich in heritage, near the
beaches and its cliffs. Open equipped kitchen, living-dining room with wood
stove. 2 bedrooms (1 double bed), 1 additional adjoining bedroom (1 double bed).
Exterior : terrace with garden furniture, barbecue.

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 450€

Suite et Caux 1 
Nathalie Aupetit
5 Rue du Champ de Foire    
76450 CANY-BARVILLE
06 30 89 59 82
lapetitesuiterouen@gmail.com

Au cœur d'un bourg dynamique, vous découvrirez dans cette jolie demeure
cauchoise entourée d'un jardin clos. L'appartement se trouve au rez-de-
chaussée, idéal pour une ou deux personnes avec une chambre. Vous pourrez
profiter découvrir la beauté de la Côte d'Albâtre à proximité.

In the heart of a dynamic village, you will discover this pretty Cauchois residence
surrounded by an enclosed garden. The apartment is on the ground floor, ideal
for one or two people with one bedroom. You can enjoy discovering the beauty of
the nearby Alabaster Coast.

   



©petiton

©aupetit

Nombre de chambres : 2

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 390€

Petite maison au bord de l'eau 
Petiton Véronique
14 Impasse de la Cour Souveraine    
76450 CANY-BARVILLE
06 47 00 84 86
david.ronie.sainto@wanadoo.fr

Petite maison de ville, entièrement équipée, au calme, et sa grande terrasse au
bord de la rivière. Au rez-de-chaussée, vous trouverez une pièce unique avec
salon, table à manger et cuisine équipée, ainsi que la salle de bain et les WC. A
l’étage, une chambre palière avec 2 lits simples, et une chambre avec un lit
double, ainsi que des dressings.

Small town house, fully equipped, quiet, and its large terrace by the river. On the
ground floor, you will find a single room with living room, dining table and
equipped kitchen, as well as the bathroom and WC. Upstairs, a landing bedroom
with 2 single beds, and a bedroom with a double bed, as well as dressing rooms.

 

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 600€

Suite et Caux 2 
Nathalie Aupetit
5 Rue du Champ de Foire    
76450 CANY-BARVILLE
06 30 89 59 82
lapetitesuiterouen@gmail.com

Au cœur du bourg dynamique de Cany-Barville, vous découvrirez cette jolie
demeure cauchoise entourée d'un jardin clos de murs. L'appartement se trouve
au 1er étage avec vue sur le jardin et possède deux chambres avec une salle
d'eau et une cuisine. Vous pourrez découvrir la côte d'Albâtre à proximité.

In the heart of the dynamic town of Cany-Barville, you will discover this pretty
Cauchois residence surrounded by a walled garden. The apartment is located on
the 1st floor with a view of the garden and has two bedrooms with a bathroom
and a kitchen. You can discover the Alabaster Coast nearby.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Gîte 11 
FERON Adeline
11 Rue du Hôme    
76450 CANY-BARVILLE
06 03 34 14 55
adeline.feron@orange.fr

Ce gîte confortable vous accueille dans un cadre agréable au cœur de Cany-
Barville. Bien équipé pour un séjour en toute sérénité. Salon chaleureux avec
télévision, salle à manger, cuisine aménagée, wc, machine à laver. Une chambre
avec un lit double, une chambre avec deux lits simples, télévision. Profitez
également d’une cour extérieure privative, table de jardin et barbecue.

This comfortable cottage welcomes you to a pleasant setting in the heart of Cany-
Barville. It's well-equipped for a relaxing stay. It features a cozy living room with a
TV, a dining room, a fully equipped kitchen, a toilet, and a washing machine.
There's one bedroom with a double bed, one bedroom with two single beds, and
a TV. Private outdoor courtyard with a garden table and barbecue.

   



©feron

©regnier

©Cellier

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Gîte 13 
FERON Adeline
13 Rue du Hôme    
76450 CANY-BARVILLE
06 03 34 14 55
adeline.feron@orange.fr

Ce gîte confortable vous accueille dans un cadre agréable au cœur de Cany-
Barville. Bien équipé pour un séjour en toute sérénité. Salon chaleureux avec
télévision, salle à manger, cuisine aménagée. Une chambre avec un lit double,
une chambre avec deux lits simples. Profitez également d’une cour extérieure
privative, table de jardin et barbecue pour des moments conviviaux.

This comfortable cottage welcomes you to a pleasant setting in the heart of Cany-
Barville. It's well-equipped for a relaxing stay. It features a cozy living room with a
television, a dining room, and a fully equipped kitchen. There's one bedroom with
a double bed and one bedroom with two single beds. You'll also enjoy a private
outdoor courtyard, garden table, and barbecue for a relaxing get-together.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Gîte de la filature 
REGNIER Marina
1 Rue de la Filature    
76450 CANY-BARVILLE
06 31 48 99 41
marinavalaunay@gmail.com

Agréable duplex très lumineux en centre-ville avec tous commerces. A 10km de
la mer, véloroute du Lin à proximité, lac de Caniel à 1km avec nombreuses
activités aquatiques. L’appartement est tout équipé (TV Netflix, WIFI, lave-linge,
sèche-linge, …). Draps et serviettes sont fournis.

Pleasant & bright duplex in the city center with all shops. 10km from the sea,
nearby the véloroute du Lin, 1km from the lake of Caniel with many water
activities... The apartment is fully equipped (TV with Netflix, high speed WIFI,
washing machine, dryer, hair dryer, oven…). Bed linen and towels are provided.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 450€

M. CELLIER 
CELLIER Régis
39 Grande rue    
76450 CLASVILLE
02 35 57 21 70 - 06 78 51 98 38
reganis@hotmail.fr

Le gîte se situe dans une maison traditionnelle indépendante en colombages, au
cœur du Pays de Caux et à seulement quelques kilomètres de la Côte d’Albâtre
et de ses falaises. Tout près de la base de loisirs du lac de Caniel, vous
découvrirez également la ravissante vallée de la Durdent.

The gîte is located in a traditional half-timbered, detached house in the heart of
Pays de Caux and only a few kilometres from the Côte d’Albâtre and its cliffs.
Very close to the Lake Caniel leisure centre, you will also discover the delightful
Durdent Valley

    



CRIQUETOT LE MAUCONDUIT

CRIQUETOT LE MAUCONDUIT

CRIQUETOT LE MAUCONDUIT

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 404€

Les Gîtes de Criquetot n°1 
FOULOGNE Christophe
3 route des dalles    
76540 CRIQUETOT-LE-MAUCONDUIT
07 71 87 82 34

Gîte situé à 5 minutes de Cany-Barville et à 7km de la jolie plage de Veulettes-
sur-mer. La base de loisir du Lac de Caniel est également à proximité ainsi
que la Véloroute du lin. Gîte indépendant avec terrasse privative

Gîte self catering accommodation located 5 minutes away from Cany-Barville and
7km from the pretty beach of Veulettes-sur-mer. Caniel lake leisure center is also
nearby, as is the flax cycle route. Independent gîte with private terrace.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 427€

Les Gîtes de Criquetot n°2 
FOULOGNE Christophe
3 route des dalles    
76540 CRIQUETOT-LE-MAUCONDUIT
07 71 87 82 34

Gîte situé à 5 minutes de Cany-Barville et à 7km de la jolie plage de Veulettes-
sur-mer. La base de loisir du Lac de Caniel est également à proximité ainsi
que la Véloroute du lin. Gîte indépendant avec terrasse privative.

Gîte self catering accommodation located 5 minutes away from Cany-Barville and
7km from the pretty beach of Veulettes-sur-mer. Caniel lake leisure center is also
nearby, as is the flax cycle route. Independent gîte with private terrace.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 352€

La Bergerie du Mauconduit 
LEDUN Frédéric
n° 16 le Mauconduit    
76540 CRIQUETOT-LE-MAUCONDUIT
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Gîte situé dans un clos masure (ferme traditionnelle normande) de plus de 6 ha
où les enfants peuvent courir en toute liberté. Au calme, vous pourrez profiter sur
place des pommiers et d'Olympe notre ânesse. Lac de Caniel à proximité avec
sa luge d'été, le ski nautique et la pêche.

5mn from the beaches, gîte located in a clos hovel (traditional Norman farm) of
more than 6 ha. Quiet, you can enjoy the apple trees, farmyard animals (rabbits
and chickens) and Olympus our donkey on site. Enclosed garden with children's
games (swing, sandpit), barbecue and deckchairs.

   



DROSAY

©saumon

©lebon

Nombre de chambres : 6

Capacité : 12 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 665€

La Malandaine  
VIMONT Sophie
1526, Hameau de Pleine-Sévette  /  
76460 DROSAY
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com

Belle maison en briques et grès idéalement située, proche des stations
balnéaires et de nombreux sites touristiques. Gîte confortable doté de 6
chambres à la décoration soignée. Accueil animal : pas de chat. Jardin privatif
non clos dont une partie est délimitée par des fils électriques (prairie avec des
bovins en été qui jouxte le jardin du gîte).

Beautiful brick and sandstone house ideally located to enjoy the seaside resorts
and close to many tourist sites. Comfortable gîte with 6 tastefully decorated
rooms. Animal welcome: no cats. Private open garden, part of which is
demarcated by electric wires (meadow with cattle on summer which adjoins the
gîte garden).

   

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Une escapade proche de la mer 
SAUMON Céline et Mickaël
41 Rue Guy de Maupassant    
76740 FONTAINE-LE-DUN
06 89 66 92 37
celine-et-mickael-saumon@wanadoo.fr

Profitez en famille ou entre amis de cette maison tout juste rénovée qui offre de
bons souvenirs en perspective. Commerces sur place.
Située à 7km de veules les Roses, 1km de la piste cyclable "Véloroute du lin" et
3km du golf d'Arnouville

Enjoy with family or friends this recently renovated house which offers good
memories in perspective. Shops on site. Located 7km from Veules les Roses,
1km from the “Véloroute du lin” cycle path and 3km from Arnouville golf course

 

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Tarif non communiqué

Longère en Pays de Caux 
LEBON Nadia
27 Rue de la Haute Rue    
76450 GRAINVILLE-LA-TEINTURIERE
06 29 54 71 68 - 06 19 71 42 90
lebon.lhouari.nadia@gmail.com

Logement paisible, situé dans un joli village de la Vallée de la Durdent idéal pour
les séjours en famille et séjours pêche. Proche de la base de loisir du Lac de
Caniel et à 12km de la mer. Le logement est labellisé accueil pêche.

Peaceful accommodation, located in a pretty village in the Durdent valley, perfect
for family stays. Close to the Caniel lake leisure center and 12km from the sea.
The accommodation has the fishing label, so fishermen can take advantage of
the services offered.

   



©vimont-2024

GRAINVILLE LA TEINTURIERE

©vesanes-2024

Nombre de chambres : 3

Capacité : 7 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 85€

La maison du bas 
VIMONT Sophie
11 Rue Malpalu    
76450 GRAINVILLE-LA-TEINTURIERE
06 82 03 67 12

Entre mer et campagne, venez profiter de cette maison en colombage,
récemment retapée, offrant jusqu'à 7 couchages (2 chambres avec chacune 1 lit
160 x 200 et une pièce palière avec 3 lits 80 x 200). Accès tous commerces de
proximité dans le village. Une rue à sens unique très peu circulante, jardin privatif
avec terrasse pour profiter des extérieurs et se reposer.

Between sea and countryside, come and enjoy this half-timbered house, recently
renovated, offering up to 7 beds (2 bedrooms each with 1 160 x 200 bed and a
landing room with 3 80 x 200 beds). Access to all local shops in the village. A
one-way street with very little traffic, private garden with terrace to enjoy the
outdoors and relax.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 10 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 1260€

Moulin de Mautheville 
SCI LAPEL/PLUCIENNIK
5 Rue des Champs    
76450 GRAINVILLE-LA-TEINTURIERE

lapel.dominique@gmail.com

Ressourcez-vous au moulin de Mautheville. La maison est mitoyenne avec un
moulin non habité datant de XIIème siècle. Le jardin est bordé par la Durdent.
Attention aux enfants, la barrière qui sépare le jardin du cours d'eau est basse !
Boules de pétanques et autres équipements de loisirs sont mis à votre disposition
pour profiter de l'extérieur. Poêle à pellets.

The house is adjoining an uninhabited mill dating from the 12th century. The
garden is bordered by the Durdent. Be careful with children, the barrier that
separates the garden from the watercourse is low! Pétanque balls and other
leisure equipment are at your disposal to enjoy the outdoors. Pellet stove.

    

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Rouge Cottage 
VESANES Patrick
100 Rue de la Fonderie    
76460 GUEUTTEVILLE-LES-GRES

rouge.cottage76@gmail.com

Entièrement restauré, se situe à 5mn des plages, au centre d'un bourg. Ce
cottage chaleureux et élégant est parfait pour un séjour entre amis ou en famille.
L'immense terrasse bois attend vos belles tablées et si la pluie s'invite il y a le
billard à moins que vous ne soyez plus ciné au coin du feu... Parking avec borne
de recharge rapide pour véhicules électriques.

Fully restored, located 5 minutes from the beaches, in the center of a town. This
warm and elegant cottage is perfect for a stay with friends or family. The huge
wooden terrace awaits your beautiful tables and if the rain comes there is billiards
unless you are more into movies by the fire... Parking with fast charging station
for electric vehicles.
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Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 615€

Entre mer et grès  
BOUTEILLER Céline
1242 rue des tisserands    
76460 GUEUTTEVILLE-LES-GRES

celinejouette@hotmail.fr

Profitez des joies de la campagne tout en étant proche de la mer. Ce gîte de 8
personnes a été entièrement rénové avec goût. Il dispose d'une grande pièce à
vivre où vous pourrez vous réunir. De plus, ce gîte dispose d'une chambre au
RDC. Une grande terrasse permettra à tout le monde de se retrouver au soleil.
Pour les sportifs, un cabanon est à votre disposition pour y entreposer votre
matériel.

Enjoy the joys of the countryside while being close to the sea.This gîte for 8
people has been completely and tastefully renovated. It has a large living room
where you can meet. In addition, this cottage has a bedroom on the ground floor.
A large terrace will allow everyone to meet up in the sun. For sports enthusiasts,

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 380€

Maison Normande 
M. et Mme CADOT
294 rue de la Corderie    
76450 HAUTOT-L'AUVRAY
06 83 22 77 56
fabiennejoelcadot@gmail.com
http://www.maison-normande-du-nouveau-monde.site-fr.fr/

La campagne à deux pas de la mer, maison normande de caractère,
indépendante en colombage de 115m2. Exposée plein Sud, face à un jardin
privatif, vous y trouverez calme et repos assuré. Confort agréable et propreté
assurée, composée de deux chambres, un salon, une cuisine totalement
équipée, deux salles de douche.

Norman house of character, independent half-timbered house of 115m2. Facing
south, facing a private garden. Peace and quiet assured. Pleasant comfort and
guaranteed cleanliness, composed of 2 bedrooms, a living room, a fully equipped
kitchen, 2 shower rooms.

     

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 413€

Maison de campagne 
M. et Mme CADOT
304 rue de la Corderie    
76450 HAUTOT-L'AUVRAY
06 83 22 77 56
fabiennejoelcadot@gmail.com
http://www.maison-normande-du-nouveau-monde.site-fr.fr/

Maison Normande de caractère, indépendante en colombage de 115m2.
Exposée plein Sud, face à un jardin privatif, vous y trouverez calme et repos
assuré. Confort agréable et propreté assurée, notre maison est composée de :
deux chambres (2 x 1 lit de deux personnes), d'un lit d'une personne sur pallier,
une cuisine totalement équipée, deux salles de douche.

Norman house of character, independent half-timbered house of 115m2. Facing
south, facing a private garden, you will find peace and quiet assured. Pleasant
comfort and cleanliness guaranteed, our house is made up of: two bedrooms (2 x
1 double bed), a single bed on the landing, a fully equipped kitchen, two shower
rooms.
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HEBERVILLE

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 473€

La Frégate des Aoûtés  
D'ESTAINTOT Philippe et Marie-Laure
40, Impasse de la Forge    
76450 HAUTOT-L'AUVRAY
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Vous apprécierez le calme du lieu à la campagne. De multiples activités vous
attendent sur les plages de la côte d’Albâtre : visites, randonnées à pied ou à
vélo. Si vous êtes plus de 12 personnes, vous pourrez louer le gîte « Le Logis
des Aoutés » qui se trouve proche du logement.

You are sure to appreciate the peaceful location. Many activities await you on the
beaches of the Côte Albâtre : visits, walks or bike rides. If there are more than 12
of you, you can rent the gîte «Le Logis des Aoutés» near the house.

  

Nombre de chambres : 6

Capacité : 12 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 1260€

Le Logis des Aoûtés  
D'ESTAINTOT Philippe et Marie-Laure
40, Impasse de la Forge    
76450 HAUTOT-L'AUVRAY
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

De multiples activités vous attendent sur les plages de la côte d’Albâtre : visites,
randonnées à pied ou à vélo. Si vous êtes plus de 12 personnes, vous pourrez
louer le gîte « La Frégate » qui se trouve proche du logement.

Many activities await you on the beaches of the Côte Albâtre : visits, walks or
bike rides. If there are more than 12, you can rent the gîte «La Frégate» near the
house.

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 395€

Colombier de Caux  
SCEA MOONEN-VAN MEER Jean et Marianne
4, Rue de L'église    
76740 HEBERVILLE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Magnifique colombier restauré dans un petit village cauchois, à l'entrée d' une
ferme en activité (possibilité de visiter la ferme). Gîte indépendant sur jardin
partiellement clos de 1000m², jeux extérieurs pour enfants (terrain foot...), terrain
de pétanque et animaux à proximité (des poules et une chèvre sont dans un
enclos qui jouxte le gîte).

On a farm in a small village typical of the Pays de Caux, come and discover this
renovated dovecote. Detached house on a 1000 m² enclosed quiet garden with
outdoor play area for children (football field, playground) and animals (chickens,
goats).
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La Vienne 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), une chambre avec 1 lit de 160 cm. Linge de lit fourni et lit fait à
l'arrivée

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a charming village. Living room with equipped
kitchen, sofa bed for two people (extra charge), a bedroom with 1 bed of 160 cm.
Bed linen is provided and the bed will be made on arrival

   

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La Scie 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), une chambre avec 1 lit de 160 cm. Linge de lit fourni et lit fait à
l'arrivée

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a charming village. Living room with equipped
kitchen, sofa bed for two people (extra charge), a bedroom with 1 bed of 160 cm.
Bed linen is provided and the bed will be made on arrival

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La Veules 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), une chambre avec 1 lit de 160 cm. Linge de lit fourni et lit fait à
l'arrivée

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a delightful village, ideally located to radiate! Living
room with equipped kitchen, sofa bed for two people (extra charge), 1 bedroom
with 1 bed of 160.
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Nombre de chambres :

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La Sâane 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), 1 chambre avec 1 lit de 160.

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a delightful village, ideally located to radiate! Living
room with equipped kitchen, sofa bed for two people (extra charge), 1 bedroom
with 1 bed of 160.

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La Durdent 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), 1 chambre avec 1 lit de 160.

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a delightful village, ideally located to radiate! Living
room with equipped kitchen, sofa bed for two people (extra charge), 1 bedroom
with 1 bed of 160.

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

Le Dun 
DOMAINE du presbytère
128 Grande Rue    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN

domaine.le.presbytere@gmail.com

Appartement à 3km de la mer. Venez vous détendre dans cet environnement
calme, boisé et fleuri au centre d’un ravissant village, idéalement situé pour
rayonner ! Salon avec cuisine équipée, canapé convertible pour deux personnes
(en supplément), une chambre avec 1 lit de 160 cm. Le linge de lit est fourni et le
lit sera fait à votre arrivée

Apartment 3km from the sea. Come and relax in this quiet, wooded and flowery
environment in the center of a charming village. Living room with equipped
kitchen, sofa bed for two people (extra charge), a bedroom with 1 bed of 160 cm.
Bed linen is provided and the bed will be made on arrival
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Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Chalet de Madame DUHAMEL 
DUHAMEL Marylène, MALLARD Marc
116 Chemin de la Chouette    
76740 LA CHAPELLE-SUR-DUN
06 60 17 09 05
duhamel.marylene@bbox.fr

Maison type chalet de 45 m² sur un jardin clos de 3000 m² avec bassin
aquatique. Salon de jardin pour 4 personnes et 2 bains de soleil, table basse,
barbecue fixe dans une cheminée extérieure et terrain de pétanque (prêt de
boules).

chalet of 45 m² on an enclosed garden of 3000 m² with pond aquatic. Garden
furniture for 4 people and 2 sun loungers, coffee table, fixed barbecue in an
outdoor fireplace and pétanque court (loan of balls).

  

Nombre de chambres : 4

Capacité : 9 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 330€

Le Vallon
VOISIN Marie-Hélène
5, Route de la Mer    
76740 LA GAILLARDE
02 35 97 46 76 - 06 08 88 36 94

Maison de maître, indépendante, en briques, dans un charmant village de la
Vallée du Dun qui s’étire vers la plage à 6 km, entourée d’un grand jardin
partiellement clos assurant votre intimité. Secteur riche en découvertes.
Chauffage central en sus en hiver.

Detached brick mansion in a charming Dun Valley village that stretches towards
the beach 6 km away, surrounded by a large, partially enclosed garden ensuring
your privacy. Plenty to discover in the area. Extra charge for central heating in
winter

  

Nombre de chambres : 3

Capacité : 15 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 330€

Le Roquet
VOISIN Marie-Hélène
2, Rue du Roquet    
76740 LA GAILLARDE
06 08 88 36 94 - 02 35 97 46 76

Dans la Vallée du Dun, à la ferme, dans un cadre verdoyant, gîte indépendant, de
caractère en grés, briques et silex. Cheminée rustique pour vos soirées, jardin
non clos. Chauffage central électrique en sus, forfait ménage possible

In the Dun Valley, on a farm surrounded by greenery, detached character gîte in
sandstone, brick and flint. Rustic fireplace for evenings in, open garden. Electric
central heating not included, cleaning service available
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Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

Gîte la Cavée 
PAUMIER Jean-François
39 Route d'Englesqueville    
76740 LE BOURG-DUN
06 79 71 62 19 - 02 35 04 90 59
jeffpaumier@gmail.com

Maison individuelle dans la Vallée du Dun au Bourg-Dun, commune riche en
patrimoine.
A 2 km de la mer, Saint-Aubin-sur-Mer et sa plus grande plage de sable à marée
descendante vous accueillera pour vos baignades

Detached house in Le Bourg-Dun, a village with a rich heritage in the Dun Valley.
2 km from the sea, Saint-Aubin-sur-Mer and its sandy beach, the largest at ebb
tide, will provide a great place to swim.

    

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 473€

La Valette du Dun  
LELIEVRE Jean-Luc
12, Route de Saint-Aubin-sur-M    
76740 LE BOURG-DUN

Gîte au calme, surplombant la vallée du Dun avec grande terrasse aménagée.
Maison à la façade en bois, nichée dans un écrin de verdure et proche de la mer
. Belle terrasse en bois orientée soleil toute la journée avec mobilier de jardin et
barbecue. Jardin clos arboré avec portail électrique. Portique balançoire pour
enfants.

Quiet gîte overlooking the Dun valley with large furnished terrace. House with a
wooden facade, nestled in lush greenery and close to the sea. Beautiful wooden
terrace facing sun all day with garden furniture and barbecue. Enclosed garden
with trees with electric gate. Swing gantry for children.

    

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 910€

Les rives du Dun 
AUBIN Guillaume
5 Impasse du Paradis    
76740 LE BOURG-DUN
06 63 92 02 11
lesrivesdudun@gmail.com
https://www.lesrivesdudun.com/

Demeure normande entièrement rénovée et au calme. Jardin clos arboré et fleuri
de 800 m², avec une terrasse de 40 m² et local vélos. Le rez-de-chaussée offre
un grand espace ouvert salle-cuisine ouverte. Petit coin lecture au coin du poêle,
salon avec Smart TV. 3 chambres. A 2 minutes à pied du centre, de son église et
des commerces.

Normandy residence completely renovated and quiet. Enclosed garden with trees
and flowers of 800 m², with a terrace of 40 m² and bicycle storage. The ground
floor offers a large open plan living room-kitchen area. Small reading corner by
the stove, living room with Smart TV. 3 rooms. 2 minutes walk from the center, its
church and shops.
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Nombre de chambres : 3

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 1000€

La longère du Dun 
CHAMI Sabine
    
76740 LE BOURG-DUN
06 67 63 18 70

https://longeredudun.fr/

Notre maison familiale, une belle longère normande, se trouve au cœur du
village. Au rez-de-chaussée : une cuisine entièrement équipée et un salon
séparé. Le salon principal est un espace convivial pour des moments en famille
autour de la grande table. À l'étage : 3 chambres. Draps et serviettes sont
fournis. Terrain de pétanque. Des tables, chaises, transats et un barbecue sont à
votre disposition.

Our family home, a beautiful Norman farmhouse, is located in the heart of the
village. On the ground floor: a fully equipped kitchen and a separate living room.
The main living room is a welcoming space for family gatherings around the large
table. Upstairs: 3 bedrooms. Sheets and towels are provided. There's a pétanque

 

Nombre de chambres : 3

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 553€

Au Gré du Vent 
MASSART Martine
611 Rue de l'Église    
76450 MALLEVILLE-LES-GRES
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Situé sur la Côte d'Albâtre, le gîte est composé de 3 chambres, 3 salles de bain,
3 toilettes, 1 salon-séjour et 1 cuisine équipée, pour 8 personnes. Terrasse, jardin
et parking privatifs. Des balades accompagnées en trottinettes électriques tout-
terrain sont proposées au départ du gîte, ainsi que la location de vélo.

Independent house from your hosts, with separate garden, terrace, parking.
Ground floor with living room (with TV), equipped kitchen, 1 family room,
bathroom, toilet. Upstairs: 2 bedrooms with 2 shower rooms and toilets. Rental of
electric bikes and scooters on site (bikes with or without electric assistance).

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 500€

165 paradis haut 
HWONG Etienne
165 rue du Paradis    
76460 MANNEVILLE-ES-PLAINS
06 14 41 34 26
ehwong@free.fr
http://165paradis.wifeo.com

A quelques minutes de la mer, à l’étage d’une maison traditionnelle, nous
pouvons accueillir 4 personnes, au calme sur un jardin arboré. Belle terrasse en
bois sans vis à vis donnant sur jardin.

A few minutes from the sea, on the upper floor of a traditional house, we offer
peaceful accommodation for 4 people in a tree-lined garden. Beautiful wooden
terrace without opposite, opening onto the garden
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Nombre de chambres : 4

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 665€

La Martinière  
ISSENMANN Véronique et Martin
85 rue de la forge    
76460 MANNEVILLE-ES-PLAINS
06 79 82 59 84
m.issenmann@wanadoo.fr
https://www.clevacances.com/fr/hebergement/15223-la-martiniere ,
https://lamartiniere.jimdofree.com/

A 3 km des stations balnéaires, cette maison de maître du milieu du 19ème siècle
(Labelisée maison de famille) est située dans un charmant village côtier.
Lumineuse, et à la décoration soignée, indépendante, elle dispose d’un jardin
clos et fleuri de 900 m2. Bibliothèque, jeux à disposition, portique, babyfoot.

Located 3 km from the seaside resorts, this mid-19th century mansion (flabeled
family home) is situated in a charming coastal village. Bright, tastefully decorated
and self-contained, it has an enclosed garden of 900 m 2 with flowers. Library,
games available, portico, table football.

     

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La petite maison du château du Cèdre 
SERDOBBEL Céline
50 Rue du Château    
76460 MANNEVILLE-ES-PLAINS
06 62 30 45 65
sanpeur.celine@sfr.fr

Agréable maison rénovée au cœur du parc du château idéalement située à 4km
de Saint- Valery-en-Caux et 4km de Veules-les-Roses. Vous y trouverez le calme
et le charme de la campagne normande dans un écrin de verdure.

Pleasant, renovated house in the heart of the castle park ideally located 4km from
Saint-Valery-en-Caux and 4km from Veules-les-Roses. You will find the calm and
the charm of the Normandy countryside in a greeny setting

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 12 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La grange du château du Cèdre 
SERDOBBEL Céline
50 Rue du Château    
76460 MANNEVILLE-ES-PLAINS
06 62 30 45 65
sanpeur.celine@sfr.fr

Charmante maison rénovée dans le parc du château dans un cadre calme et
agréable à 4km de Saint-Valery-en-Caux et 4km de Veules-les-Roses. Vous y
trouverez tout le confort nécessaire pour vous sentir comme à la maison.

Charming, renovated house in the park of the castle in a quiet and pleasant
setting 4km from Saint-Valery-en-Caux and 4km from Veules-les-Roses. You will
find there all the comforts to make you feel at home.
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Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 490€

Simple Abri 
LANGLOIS Pierre
2 route d'Ocqueville    
76460 NEVILLE
06 09 73 12 52

Maison en brique, au calme, lumineuse, plein pied de 70m² avec un beau jardin
fleuri et clos. A Néville, charmant village du Pays de Caux avec quelques
commerces. A 5km de Saint-Valery-en-Caux, 10km de Veules-les-Roses, de
Veulettes-sur-Mer et de la base nautique de Caniel. Ouvert du 1/4 au 30/10

Brick house, quiet, bright, ground floor of 70sqm with a beautiful flowered and
enclosed garden. In Néville, delightful village in the Pays de Caux with a few
shops. 5km from SaintValery-en-Caux, 10km from Veules-les-Roses, Veulettes-
sur-Mer and the Caniel nautical base. Open from 1/4 to 30/10.

    

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

A la rose 
LANGLOIS Pierre
1 Rue de la Croix à la Rose    
76460 NEVILLE
06 09 73 12 52

La maison se compose de : une pièce à vivre avec une petite cuisine équipée,
une salle salon et une salle de bains avec douche, un WC indépendant et à
l’étage : deux chambres, l’une avec un lit double 160/200 et l’autre deux lits
simples 90/100. Vous y trouverez un parking, une petite pelouse et une terrasse
avec une table forestière, et 2 transats.

The house consists of: a living room with a small equipped kitchen, a living room
and a bathroom with shower, a separate toilet and upstairs: two bedrooms, one
with a 160/200 double bed and the other two single beds 90/100. There you will
find parking, a small lawn and a terrace with a forest table and 2 deckchairs.

 

Nombre de chambres : 3

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqué

Gîte l'Epuisette 
AVENEL Julien
6 TER Rue de l'Église    
76460 NEVILLE
07 83 72 57 16
gitelepuisette@gmail.com

Dans un petit village normand (entre Fécamp et Dieppe), maison neuve et
contemporaine qui vous ravira avec ses commerces de proximité (à 5 min :
plage, base nautique, étals de pêcheurs, restaurants, casino, golf,
randonnées…).

In a small Norman village (between Fécamp and Dieppe), a new and
contemporary house which will delight you with its local shops (5 minutes away
from: beach, nautical base, fishermen’s stalls, restaurants, casino, golf, hiking,
etc.).

   



©beiller

NEVILLE

OCQUEVILLE

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La Maison de famille 
BEILLER Françoise
3 rue des pensées    
76460 NEVILLE
06 79 29 98 10

La Maison de famille, qui porte bien son nom, ravira toute la famille, avec son
salon commun, son bar, sa terrasse, son jardin accompagné d'une remarquable
piscine intérieure privée. 4 chambres, cuisine avec réfrigérateur et four, ainsi que
2 salles de bains avec douche, un sèche-cheveux et un lave-linge. Il dispose
également d'une télévision à écran plat et d'un lecteur Blu-ray.

The Family House, which lives up to its name, will delight the whole family, with
its common lounge, its bar, its terrace, its garden accompanied by a remarkable
private indoor swimming pool. 4 bedrooms, kitchen with fridge and oven, as well
as 2 bathrooms with shower, a hairdryer and a washing machine. It has also a
flat-screen TV and Blu-ray player.

    

Nombre de chambres : 5

Capacité : 10 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 674€

Co'normandy  
DEVERRE Josselyne
11, Rue de la Poste    
76460 NEVILLE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Belle maison indépendante et confortable avec grande terrasse et jardin clos
fleuri. Le gîte est idéalement situé à proximité de la mer et de jolies stations
balnéaires. Grand séjour, salle à manger avec cuisine ouverte, 5 chambres.
Terrasse avec salon de jardin, barbecue, bains de soleil. Garage 1 voiture. Portail
électrique.

Beautiful independent and comfortable house with large terrace and enclosed
flower garden. The cottage is ideally located near the sea and pretty seaside
resorts. Large living room, dining room with open kitchen, 5 bedrooms. Terrace
with garden furniture, barbecue, sun loungers. 1 car garage. Electric gate.

    

Nombre de chambres : 6

Capacité : 13 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 830€

Gîte Normandie Côte d'Albâtre  
DEBRABANTER Rudy
15, Route le Frémard    
76450 OCQUEVILLE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Gîte confortable et spacieux, dans un clos masure typique du Pays de Caux.
Animaux à proximité de la maison (vaches, lapins, canards poules dindes et
chevaux …). Jardin clos, parking, terrasse, barbecue, salon de jardin, bains de
soleil, terrain de pétanque, sauna (en option)...

In a typical farmhouse in the Pays de Caux, you will be welcomed by Rudy, the
owner who will share his passion for Normandy and for his agricultural activity.
Animals near the house (cows, rabbits, ducks and chickens ...). Quiet,
comfortable and spacious cottage equipped with a sauna (optional extra).
Enclosed garden, parking, terrace, barbecue, garden furniture, sunbathing…

    



©jourdan

©Couroyer

©Couroyer

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Le logis de Lyly 
JOURDAN Lydia
1050 Route de Theuville    
76450 OUAINVILLE
06 73 34 12 45
lelin76@proton.me

Agréable longère familiale en briques et silex entourée de son jardin clos fleuri de
1000 m². La maison entièrement rénovée est composée au rez-de-chaussée
d’une véranda ouverte sur une cuisine aménagée et équipée, une salle à
manger, un salon avec poêle à bois, une suite parentale avec salle d’eau et
dressing, un wc séparé. A l’étage, deux chambres, une salle de bain avec wc.

Pleasant family farmhouse made of bricks and flint surrounded by its enclosed
flower garden of 1000 m². The completely renovated house is composed on the
ground floor of a veranda opening onto a fitted and equipped kitchen, a dining
room, a living room with wood stove, a master suite with shower room and
dressing room, a separate toilet . Upstairs, two bedrooms, a bathroom with toilet.

   

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Gites La Charreterie "le Coquelicot" 
COUROYER Lydie
455 route de Fauville    
76450 OURVILLE-EN-CAUX
02 35 28 82 76 - 06 21 18 28 21
mahuly@orange.fr

Dans la Vallée de la Durdent, gîte tout confort 2/4 personnes dans une ancienne
charreterie, jumelé avec un second gîte. Cuisine ouverte toute équipée, séjour
avec canapé lit, chambre à l’étage. Les animaux de la ferme agrémentent le
corps de ferme (ânes, oies, poules…). Fermé en septembre

On the Durdent Valley road, comfortable gîte for 2/4 people in a converted
carriage house, adjoining a second gîte. Fully equipped open plan kitchen, living
room with sofa bed, bedroom upstairs. Farms animals live around the house.
Closed on september.

     

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Gites la Charreterie "Le Verger" 
COUROYER Lydie
455 route de Fauville    
76450 OURVILLE-EN-CAUX
02 35 28 82 76 - 06 21 18 28 21
mahuly@orange.fr

Gite tout confort 2/4 personnes dans une ancienne charreterie, jumelé avec un
second gîte. Cuisine ouverte toute équipée, séjour avec un canapé lit et une
chambre à l’étage. Les animaux de la ferme agrémentent le corps de ferme
(ânes, oies, poules…). Fermé en septembre.

Comfortable gîte for 2/4 people in a converted carriage house, twinned with a
second gîte. Fully equipped open plan kitchen, living room with a sofa bed and a
bedroom upstairs. Farms animals live around the house. Closed on september

     



OURVILLE EN CAUX

OURVILLE EN CAUX

©gagnon

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 533€

Chaumière d'Albâtre  
CADORET Thierry
965, Chemin du Mont Edard    
76450 OURVILLE-EN-CAUX

thierry.cadoret76@gmail.com

Dans un joli coin de campagne, au calme d'une impasse et à l'orée d'un bois, gîte
indépendant lumineux et confortable, avec grande terrasse ensoleillée et vues
dégagées sur la plaine et les bois. A proximité avec un autre gîte pour 6
personnes. Extérieur : terrasse et jardin privatif non clos, parking gratuit.

In a pretty, quiet corner of the countryside, on the edge of a wooded area, this
bright and comfortable detached cottage features a large, sunny terrace and
unobstructed views of the plain and woods. It's close to another cottage for 6
people. Outside: terrace and private, unfenced garden, free parking.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 1145€

La Chaumière d'Albâtre  
CADORET Thierry
965, Chemin du Mont Edard    
76450 OURVILLE-EN-CAUX
02 27 30 02 90
thierry.cadoret76@gmail.com

Dans un joli coin de campagne, au calme d'une impasse et à l'orée d'un bois,
chaumière en bois atypique. Maison spacieuse et agréable à vivre. Espace
salon/salle à manger avec poêle à bois, cuisine équipée ouverte. 3 chambres.
Extérieurs : salon de jardin, barbecue

In a pretty corner of the countryside, in the quiet of a dead end and on the edge
of a wood, atypical wooden cottage. Spacious and pleasant house to live in.
Living/dining room area with wood stove, open fitted kitchen. 3 bedrooms.
Outside: garden furniture, barbecue

  

Nombre de chambres : 7

Capacité : 15 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 3055€

Le Clos Narcisse 
GAGNON Sabrina
1065, Chemin du Petit Bosc    
76450 OURVILLE-EN-CAUX
06 28 52 11 93
closnarcisse@gmail.com

Proche de la mer, maison de 400m² restaurée avec son authenticité et son
charme. Ferme typique située dans son clos masure. modernité et authenticité
sont les maîtres mots de cette maison de famille.

Close to the sea, this 400m² house has been restored to retain its authenticity
and charm. A typical farmhouse nestled in its own enclosed garden. Modernity
and authenticity are the hallmarks of this family home.
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PALUEL

©cabaret

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 210€

Le Pin 1 
CABARET Emilie
70 Route de Veulettes    
76450 PALUEL
06 41 41 97 72
cabaretemilie76@gmail.com
https://gitelepinpaluel.jimdofree.com/

3 gites situés au centre de Paluel, au cœur de la Vallée de la Durdent. Proche de
la plage de Veulettes sur mer et de la base de loisirs du lac de Caniel » offrant de
multiples activités (luge d’été, ski nautique, baignade surveillée, bowling,
restaurant…). Piste cyclable et nombreux chemins de randonnées.

3 gîtes located in Paluel, at the heart of the Durdent Valley. 2 km from the sea
and Veulettes-sur-Mer with its shops, casino, mini-golf and «Le Caniel» leisure
centre offering many activities (summer tobogganing, water skiing, supervised
swimming, bowling, restaurant...). Cycle path and numerous hiking trails

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 273€

A Janville  
DUPRE Claude
Hameau de Janville  91, Chemin du Château d'eau  
76450 PALUEL
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Très au calme (au bout d’une voie sans issue), maison traditionnelle cauchoise
rénovée. A 4 km de la côte et à proximité de jolies stations balnéaires Veules-les-
Roses et Saint-Valery-en-Caux, vous pourrez vous ressourcer et profiter d’un très
joli jardin clos avec barbecue et parking.

Very quiet, renovated traditional Cauchois house. 4 km from the coast and close
to the pretty seaside resorts of Veules-les-Roses and Saint-Valery-en-Caux, you
can recharge your batteries and enjoy a lovely enclosed garden with barbecue
and parking

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 260€

Le Pin 3 
CABARET Emilie
70 Route de Veulettes    
76450 PALUEL
06 41 41 97 72
cabaretemilie76@gmail.com
https://gitelepinpaluel.jimdofree.com/

3 gites situés au centre de Paluel, au cœur de la Vallée de la Durdent. Proche de
la plage de Veulettes sur mer et de la base de loisirs du lac de Caniel » offrant de
multiples activités (luge d’été, ski nautique, baignade surveillée, bowling,
restaurant…). Piste cyclable et nombreux chemins de randonnées.

3 gîtes located in Paluel, at the heart of the Durdent Valley. 2 km from the sea
and Veulettes-sur-Mer with its shops, casino, mini-golf and «Le Caniel» leisure
centre offering many activities (summer tobogganing, water skiing, supervised
swimming, bowling, restaurant...). Cycle path and numerous hiking trails
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PALUEL

PALUEL

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 410€

Le Pin 2 
CABARET Emilie
70 Route de Veulettes    
76450 PALUEL
06 41 41 97 72
cabaretemilie76@gmail.com
https://gitelepinpaluel.jimdofree.com/

Maison traditionnelle en brique mitoyenne à d' autre gîtes, restaurée récemment,
sur un terrain de 600 m2, vue dégagée sur les terrains maraîchers avec son
accès privé, ses deux chambres et ses quatre lits en 90cm. Situés au centre de
la commune de Paluel, au cœur de la Vallée de la Durdent.

Traditional brick house adjoining other gîtes, recently restored, on a plot of 600
m2, open view of the market gardens with its private access, its two bedrooms
and its four 90cm beds. Located in the center of the town of Paluel, in the heart of
the Durdent Valley.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 499€

Millet 
MAIRIE DE PALUEL
19, Chemin des Falaises    
76450 PALUEL
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Le Clos des Fées est un lieu enchanteur dominant la mer au jardin contemporain
plein de charme. 2 gîtes mitoyens spacieux et lumineux, avec aire de jeux
commune. Pour chaque gîte, jardin clos privatif 500m² plein sud sans vis-à-vis,
avec salon de jardin et barbecue.

Le Clos des Fées is an enchanting place overlooking the sea with charming
contemporary garden. 2 spacious and bright adjoining gîtes, perfectly twin, with a
shared play area. For each gîte, private enclosed garden 500m² facing south, not
overlooked, with garden furniture and barbecue.

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 499€

Eugène Boudin 
MAIRIE DE PALUEL
20, Chemin des Falaises    
76450 PALUEL
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Le Clos des Fées est un lieu enchanteur dominant la mer au jardin contemporain
plein de charme. 2 gîtes mitoyens spacieux et lumineux, avec aire de jeux
commune. Pour chaque gîte, jardin clos privatif 500m² plein sud sans vis-à-vis,
avec salon de jardin et barbecue.

Le Clos des Fées is an enchanting place overlooking the sea with charming
contemporary garden. 2 spacious and bright adjoining gîtes, perfectly twin, with a
shared play area. For each gîte, private enclosed garden 500m² facing south, not
overlooked, with garden furniture and barbecue.

  



©roquigny

PALUEL

PALUEL

Nombre de chambres : 3

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 400€

La glycine 
ROQUIGNY Freddy
1859 Route de Saint-Valéry    
76450 PALUEL
06 09 10 51 36
freddy.roquigny@gmail.com

Longère rénovée tout confort se situant à Paluel, à 400 mètres de l'entrée sud du
CNPE et à 1,5 km de la plage de Veulettes sur mer. 3 chambres, un jardin
indépendant de 1400 m², un garage, barbecue, transats de jardin, lave-linge,
lave-vaisselle.

Comfortable renovated farmhouse located in Paluel, 400 meters from the south
entrance of the CNPE and 1.5 km from Veulettes sur mer beach. 3 bedrooms, an
independent garden of 1400 m², a garage, barbecue, deckchairs garden, washing
machine, dishwasher.

  

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 478€

La Prairie  
GUERIN Didier
656 Route du Bout Fleuri    
76450 PALUEL
02 35 97 97 67 - 06 12 68 30 10
francoise-et-didier-guerin@wanadoo.fr

Gîte indépendant de plain-pied en brique et silex, grand jardin privatif clos,
barbecue, ping-pong, balançoires. Très calme et en pleine campagne entre Saint-
Valery-en-Caux et Veulettes-sur-Mer. Chauffage inclus , draps et lits faits. Point
de recharge voiture électrique payant.

Independent single-storey cottage in brick and flint, large private enclosed
garden, barbecue, table tennis, swings. Very quiet and in the countryside
between Saint-Valery-en-Caux and Veulettes-sur-Mer. Heating included, sheets
and beds made. Electric car charging point for a fee.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 425€

Le Clos Mer et Lin  
VIGREUX Abel et Elisabeth
260, Route du Manoir  Hameau de Janville  
76450 PALUEL
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Gîte indépendant proche de la mer et au calme, à la ferme, restauré avec des
techniques traditionnelles et matériaux écologiques. Grand jardin clos, terrasse,
local clos à vélos. Accueil cheval possible. A proximité : mare sécurisée, animaux
de la ferme, plages familiales, piste cyclable...

Detached gîte close to the sea in the peaceful listed hamlet, on a farm, restored
with traditional techniques and ecological materials. Large enclosed garden,
terrace, enclosed bike and motorbike shed. Horses can be accommodated.
Nearby: secure pond, farm animals, family beaches, water sports, cycle path..

   



©cabaret

PLEINE SEVE

SAINTE COLOMBE

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 550€

Le lilas 
CABARET Emilie
90 Route de Veulettes    
76450 PALUEL
06 41 41 97 72
cabaretemilie76@gmail.com

Gîte situé au bord de la rivière la Durdent dans le petit village de Paluel. A 3 km
de la mer, vous pourrez la rejoindre par la piste cyclable. A disposition : barbecue,
table de pique-nique, transat, balançoire.

Gîte located on the banks of the Durdent river in the small village of Paluel. 3 km
from the sea, you can reach it via the cycle path. Available: barbecue, picnic
table, deckchair, swing.

 

Nombre de chambres : 4

Capacité : 12 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 851€

La Charretterie 
MAIRIE DE PLEINE SEVE
32, Rue de la Charretterie    
76460 PLEINE-SEVE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

A 5 minutes de la mer, ancienne charretterie rénovée en briques de St Jean
entourée d’un clos-masure. Jardin privatif de 2000 m² avec terrasse et terrain de
pétanque. A proximité, port de plaisance, chemin de randonnées, jardin
botanique…

5 minutes from the sea, an old charreterie renovated with St Jean’s bricks
surrounded by a clos-masure. 2.000 sqm private garden with terrace and
pétanque court. Nearby, marina, hiking trail, botanical garden...

    

Nombre de chambres : 4

Capacité : 11 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 1155€

La Roselière 
ERMEL BATAILLE Véronique
320 route de Fontaine    
76460 SAINTE-COLOMBE
02 35 57 17 10 - 06 62 54 60 38
a.contre.jour@wanadoo.fr

Les propriétaires vous accueillent avec plaisir dans cette longère normande
typique idéalement située à moins de 10 minutes des plages. Vous apprécierez le
volume de la pièce de vie donnant sur le jardin clos arboré sans vis-à-vis et
pourrez profiter du barbecue et des transats lors des beaux jours. Jardin clos
500m² avec salon de jardin, transats et barbecue. Parking sécurisé.

The owners welcome you with pleasure to this typical Norman farmhouse ideally
located less than 10 minutes from the beaches. You will appreciate the volume of
the living room overlooking the enclosed garden with trees not overlooked and
will be able to enjoy the barbecue and deckchairs on sunny days. Enclosed
garden 500m² with garden furniture, deckchairs and barbecue. Secure parking.

    



ST MARTIN AUX BUNEAUX

ST MARTIN AUX BUNEAUX

ST MARTIN AUX BUNEAUX

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 435€

Le Petit Marché  
BARDANO Agnes
3 rue du Marché    
76450 SAINT-MARTIN-AUX-BUNEAUX

Maison au coeur du village, dans une rue calme. Entrée donnant sur pièce de vie
avec cuisine équipée ouverte. Salle d'eau avec douche cabine et lave-linge, WC
indépendant. Chambre 2 personnes, bibliothèque avec nombreux livres.
Chambre 2 personnes avec lits superposés, bureaux enfants. Jardin clos. Salon
de jardin avec parasol et transats. Jeux de société. Parking privatif devant portail

House in the heart of the village, in a quiet street. Entrance leading to living room
with open fitted kitchen. Shower room with cabin shower and washing machine,
separate WC. Bedroom for 2 people, library with many books. Bedroom for 2
people with bunk beds, children's desks. Walled garden. Garden furniture with
parasol and deckchairs. Board games. Private parking in front of the gate

    

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 840€

Chalet Sunset  
HUYGHE Eliane
1, Rue de la Plaine    
76450 SAINT-MARTIN-AUX-BUNEAUX
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Chalet bois contemporain vue sur mer et campagne normande. Maison
lumineuse et fonctionnelle, décoration soignée, confortable et très bien équipée.
Grande terrasse bien exposée, jardin clos (transats, 4 vélos à disposition, jeux
d'extérieur), parking. Point de recharge électrique (en option).

Chalet contemporary wood in the decoration with panoramic view of the
countryside and the sea. Large sun terrace, Garden (chairs, bicycles, outdoor
games). Large living room, 1 bedroom 2 persons with bathroom and wc, 1 room 2
persons, bathroom, 1 mezzanine 2 persons opened on the ground floor.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 604€

La P'tite Mouette 
BAILLEUL Michel et Nadine
9, Route de Tournetot    
76450 SAINT-MARTIN-AUX-BUNEAUX
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Dans un village plein de charme, cette longère mitoyenne a été entièrement
restaurée aux couleurs de la nature. Claire et spacieuse, «La p’tite mouette»
vous séduira avec son jardin privatif de 1000 m². Portique, chaises longues,
parking.

In a village full of charm, this terraced longhouse has been entirely restored in the
colours of nature. Bright and spacious, «La p’tite mouette» is sure to enchant you
with its private garden of 1,000 m². Portico, sun loungers, parking.
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Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à 135€

Gîte la longère 
Piquet Sandrine
16 Rue de la Croix    
76450 SAINT-MARTIN-AUX-BUNEAUX

https://www.airbnb.fr/

Belle longère paisible et au calme avec un grand jardin dans un bourg avec
supérette située à 1km de la plage des Petites Dalles, 5 km de la plage de
Veulettes sur mer.

Beautiful peaceful and quiet farmhouse with a large garden in a village with mini
market located 1km from Petites Dalles beach, 5 km from Veulettes sur mer
beach.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Le Gîte de la Linerie 
PESQUET Carole
275 route de Magdeleine    
76740 SAINT-PIERRE-LE-VIGER
06 08 13 40 44 - 02 35 97 04 35
gitedelalinerie@free.fr
http://gitedelalinerie.free.fr

A Saint-Pierre-Le-Viger, dans la Vallée du Dun, ancien corps de ferme à proximité
de la maison des propriétaires et à quelques kilomètres de la mer, charreterie
entièrement restaurée, entourée d’un vaste jardin. Au rez-de-chaussée, cuisine
américaine bien aménagée donnant
dans le séjour. A l’étage 2 chambres. Terrasse avec salon de jardin et barbecue.

n Saint-Pierre-Le-Viger, in the Dun Valley, a converted farmhouse near the
owners’ home and a few kilometres from the sea, fully restored carriage house,
surrounded by a vast garden. On the ground floor, well-appointed kitchen open to
the living room. 2 bedrooms upstairs. Terrace with patio furniture and barbecue.

     

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Gîte à la campagne 
PAGET Emilie
180 Rue de la Mairie    
76460 SAINT-SYLVAIN
06 13 37 54 18
emiliemariedufour@gmail.com

Maison de plain pied comprenant pièce de vie avec cuisine aménagée, deux
suites parentales avec salle de douche/wc.
Jardin clos et parking gratuit. Le logement dispose de la wifi (fibre), netflix,
Disney+. Chauffage au sol, adoucisseur d'eau.

Single storey house comprising living room with fitted kitchen, two parental suites
with shower room/wc. Enclosed garden and free parking. The accommodation
has wifi (fiber), Netflix, Disney+. Underfloor heating, water softener.

  



ST VAAST DIEPPEDALLE

Auzou

Luypaert

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 420€

Le Gîte des Saveurs  
FOLLET Helene et Arnaud
230 Impasse d'Artemare    
76450 SAINT-VAAST-DIEPPEDALLE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Au cœur d’une exploitation laitière, maison normande pour 6 personnes, 3
chambres, au grand calme d’un hameau, jardin clos sécurisé. Sur place marché
fermier et vente de glaces artisanales. A proximité base de loisir, plages, chemins
de randonnée, véloroute du lin...

In the heart of a dairy farm, Norman house for 6 people, 3 bedrooms, in a
peaceful hamlet, secure enclosed garden. On site, farmer’s market and sale of
homemade ice cream. Nearby a leisure base, beaches, hiking trails, flax cycle
route…

    

Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 240€

Le Havre d'Adèle 
AUZOU Gabriel
16 avenue Foch    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 82 73 26 00
gabriel-auzou@orange.fr

Une ambiance de voyages et de rêves sur les traces d’une aventurière. A deux
pas du centre ville et de la mer. Jardin avec tout le nécessaire pour profiter de
l’extérieur. Cuisine toute équipée, lit gigogne 2 places.

An enchanting atmosphere inspired by an adventuress’s travels. Garden with all
you need to enjoy the outdoors. Fully equipped kitchen, double pull-out bed.

  

Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 385€

Studio "Le Panoramic" 
LUYPAERT Béatrice
2 rue du Camping    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 29 79 47 82
beatrice.luypaert@orange.fr

Situé au 1er étage d’une résidence privée, au cœur de Saint-Valery-en-Caux,
studio tout équipé, avec un balcon, vue sur la mer, le port et la ville.

Located on the 1st floor of a private residence, in the heart of Saint-Valery-en-
Caux, fully equipped studio with a balcony, view of the sea, the port and the city.
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Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 200€

Batelier 2 
PLET ROUSSEL Elise
1 quai de la Batellerie 2ème étage   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 19 48 55 16 - 02 35 95 03 47
pletelise@gmail.com

Le long de l’avant-port, petit studio de 23 m2 avec vue sur la mer. A 2 minutes de
tous commerces, vous n’aurez que le pont à traverser pour les retrouver. Le
vendredi matin le marché de Saint-Valery-en-Caux vous offrira tout un panel de
produits locaux.

By the outer harbour, little studio of 23 m 2 with sea view. Only 2 minutes from all
shops, just cross the bridge and there they are. On Friday mornings, Saint-
Valery-en-Caux market offers a range of local products.

Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 200€

Batelier 1 
PLET ROUSSEL
1 quai de la Batellerie 1er étage   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 19 48 55 16 - 02 35 95 03 47
pletelise@gmail.com

En centre-ville à Saint-Valery-en-Caux, studio de 23 m2 , récemment rénové,
avec vue mer et avant-port, au 1er étage sans ascenseur.
Idéalement situé pour partir à la visite du département de la Seine-Maritime, à 30
min de Dieppe et Fécamp, 45 min d’Etretat et une heure de Rouen et Le Havre.

In Saint-Valery-en-Caux town centre, studio of 23 m 2 , recently renovated, with
views of the sea and outer harbour, on the 1st floor with no lift. Ideally located for
exploring the department of Seine-Maritime, 30 min from Dieppe and Fécamp, 45
min from Etretat and one hour from Rouen and Le Havre

Nombre de chambres : 0

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 200€

Batelier 3 
PLET ROUSSEL Elise
1 quai de la Batellerie 3ème étage   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 19 48 55 16 - 02 35 95 03 47
pletelise@gmail.com

A Saint-Valery-en-Caux, petit studio donnant sur l’avant-port où au rythme des
marées, les pêcheurs côtiers ramènent leurs poissons. 23 m2 au 3ème étage
sans ascenseur. A proximité des commerces, de la plage, et des sentiers de
randonnées.

In Saint-Valery-en-Caux, little studio overlooking the outer harbour where coastal
fishermen bring in their catch to the rhythm of the tides. 23m2 on the 3rd floor
with no lift. Near the shops, beach and hiking trails
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Ravine 
POIDEVIN Benoît
10 rue Ravine    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 09 45 88 59 - 02 35 97 96 60
ben.poidevin@me.com

Appartement de 28 m2 en rez de chaussée, donnant sur le jardin, à 800 m du
centre-ville de Saint-Valery-en-Caux et à 200 m du port de plaisance. Séjour avec
canapé, coin cuisine séparé et une chambre avec un lit double.

Apartment of 28 m2 on the ground floor, overlooking the garden, 800 m from
Saint-Valery- en-Caux town centre and 200 m from the marina. Living room with
sofa, separate kitchenette and a bedroom with a double bed.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 230€

Bienvenue chez M. Bellet 
BELLET Pierre
2 cour Notre Dame du Bon port    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 87 67 87 82
pierrebellet@hotmail.fr

Appartement en centre-ville de Saint-Valery-en-Caux, proche de tous
commerces. A 500 m de la plage, entièrement rénové. Séjour donnant sur le
balcon, kitchenette, chambre avec lit double, salle de douche. Location d'une
semaine minimum.

Apartment in Saint-Valery-en-Caux town centre, near all shops. 500 m from the
beach, fully renovated. Living room opening onto the balcony, kitchenette,
bedroom with double bed, shower room. Minimum one week rental.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 250€

Meliga 
BRUNEVAL Rémy
11 chemin d'Ingouville    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 16 10 73 13
remy.isabel@hotmail.fr

Vous voulez vous ressourcer, située au calme cette maison meublée à proximité
de la forêt, du port, de la mer et du centre-ville vous attend. Golf et base de loisirs
à 8 km.

Want to relax? Located in a quiet area, this furnished house near the forest, the
port, the sea and the city center awaits you. Golf and leisure center (8 km).
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 150€

Appartement en plein coeur de Saint-Valery-en-Caux 

Place de la Chapelle 2ème étage gauche   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 33 67 33 49
sylvie.salle76@gmail.com

Appartement au 2ème étage dans une petite coproprieté, paisible en plein cœur
de la ville, au calme, à deux pas à pied de la mer, des commerces et du port.
Cuisine aménagée et équipée ouverte sur un séjour. Une chambre, une salle
d’eau avec toilette suspendue, balcon, place de parking non attribuée.

Apartment on the 2nd floor, peaceful in the heart of the city, quiet, a stone's throw
from the sea, shops and the port. Fitted and equipped kitchen open to a living
room. One bedroom, one bathroom with hanging toilet, balcony, unallocated
parking space.

    

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 420€

La petite côte 
BRUN Sylvie
4 Chemin de la Cotelette    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 76 81 56 26 - 02 35 97 07 45
sylvie.brun9502@orange.fr

Petite maison située au calme dans Saint Valery en Caux à 20 minutes à pied du
centre ville, du port et de la plage. Le charme de la campagne au bord de mer. A
7 km de Veules les Roses, proximité de la Vélomaritime, de la véloroute du lin et
du GR 21. Labellisé Accueil Vélo. Cour et terrasse à disposition.

Small house quietly located in Saint Valery en Caux, 20 minutes walk from the
town center, the port and the beach. The charm of the countryside by the sea. 7
km from Veules les Roses, close to the Vélomaritime, the Lin Véloroute and the
GR 21. Labeled Accueil Vélo. Courtyard and terrace available.

   

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Appartement n°9 
Auger Hélène
9 Rue des Pénitents    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
02 35 96 15 21 - 06 35 92 25 36
auger.helene@laposte.net

Située derrière la maison Henri IV, dans une rue typique du vieux St Valery, vous
serez comblés par le cadre et le charme avec un accès direct sur le port, à 450m
de la plage et au pied de tous commerces.
Maison typique en briques et silex ayant une surface de 40m² avec une chambre.

Located behind the Henri IV house, in a typical street of old St Valery, you will be
delighted by the setting and charm with direct access to the port, 450m from the
beach and at the foot of all shops. Typical brick and flint house with a surface
area of   40m² with one bedroom.
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Appartement n°11 
Auger Hélène
11 Rue des Pénitents    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
02 35 96 15 21 - 06 35 92 25 36
auger.helene@laposte.net

Appartement typique en briques et silex ayant une surface de 38m² au 1er étage
sans ascenseur. Comprend une chambre avec lit de 160, une cuisine équipée,
une salle de bain avec douche, un salon avec canapé non convertible.

Typical brick and flint apartment with a surface area of   38m² on the 1st floor
without elevator. Includes a bedroom with a 160 cm bed, an equipped kitchen, a
bathroom with shower, a living room with a non-convertible sofa.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 250€

Villa Jack'Line - RDC 
QUEDE Stéphane
26 quai d'Amont RDC   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 75 70 96 73
gitevillajackline@orange.fr

Logement au rez-de-chaussée avec jardinet à l'arrière et accès au parking privé
de la résidence. Une pièce de vie avec vue chenal et mer, TV avec chaines de la
TNT. Accès direct au quai. Une cuisine, une chambre, lit 140 x 190 avec couette.
Possibilité de location de draps et serviettes. Une salle de douche (douche 90 x
90) avec WC. Volets électriques.

Ground floor accommodation with garden at the back and access to the
residence's private parking. A living room with channel and sea views, TV with
TNT channels. Direct access to the dock. A kitchen, a bedroom, 140 x 190 bed
with duvet. Possibility of renting sheets and towels. A shower room (90 x 90
shower) with WC. Electric shutters.

Nombre de chambres : 2

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

La briqueterie 
GROUT Michèle
3 rue Jules Saint-Saëns    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 41 16 13 74
michelegrout@hotmail.fr

A deux pas du port et des commerces, profitez de l'air marin dans une maison
mitoyenne. Rez-de-chaussée : salle-salon, coin cuisine, toilettes. A l'étage : une
chambre avec un lit de 180cm, une salle de bain et une chambre avec un lit en
90cm. Maison mitoyenne avec parking et jardin privés.

A stone's throw from the port and shops, enjoy the sea air in a terraced house.
Ground floor: living room, kitchen area, toilet. Upstairs: a bedroom with a 180cm
bed, a bathroom and a bedroom with a 90cm bed. Terraced house with private
parking and garden.
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 3 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 350€

Le Panoramic 
DENEUVE Marie-Christine
Résidence Le Panoramic 2 rue du camping   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 09 80 03 01
mariecdeneuve@gmail.com

Joli appartement T2 meublé classé 3 étoiles, situé à 200m du centre-ville , de la
plage et du port.
Cet appartement dispose d'une chambre avec un lit double, une salle-salon avec
canapé convertible (120 cm), une cuisine entièrement équipée à neuf, une salle
de bain avec grande douche, un WC séparé.

Pretty furnished T2 apartment classified 3 stars, located 200m from the city
center, the beach and port. This apartment has a bedroom with a double bed, a
living room with convertible sofa (120 cm), a fully equipped new kitchen, a
bathroom bathroom with large shower, separate toilet.

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Bienvenue Cour des Terre-Neuvas 
LEROY Sylviane
22 cours des Terres Neuvas    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 21 09 45 11
bernard.reygrobellet@sfr.fr

Au coeur de la station balnéaire de Saint-Valery-en-Caux, appartement de
standing, lumineux et entièrement rénové, à seulement 3 min de la plage. 2
chambres avec 2 lits 140 cm. Salon avec canapé convertible, kitchenette, salle
de bain, balcon et parking privé.

In the seaside resort of Saint Valery en Caux, luxury apartment, bright and fully
renovated, only 3 min from the beach. Two bedrooms with 140cm beds. Lounge
with sofa bed, kitchenette, bathroom, balcony and private parking

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 525€

Appartement duplex "Cour de la Plage" 
LUYPAERT Béatrice
7 cour de la Plage    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 29 79 47 82
beatrice.luypaert@orange.fr

Face à la plage de Saint-Valery-en-Caux, appartement duplex moderne avec
cuisine équipée. Vous profiterez d’une jolie vue mer depuis le petit séjour. A 300
mètres du centre-ville et des commerces.

In the heart of the Saint-Valery-en-Caux resort, close to the beach, the port and
the shops, make the most of this comfortable vacation rental. Duplex apartment
with a stunning sea view.
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Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Bienvenue Cour de la poissonnerie 
REYGROBELLET Bernard
4 cour de la Poissonnerie    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 07 27 32 44
bernard.reygrobellet@sfr.fr

Au coeur de la station balnéaire de Saint-Valery-en-Caux, appartement de
standing refait à neuf, très lumineux, avec vue sur la mer, à proximité de la plage,
du port et des commerces.

At the heart of the seaside resort of Saint-Valery-en-Caux, luxury refurbished
apartment, very bright, with sea view, close to the beach, harbour and shops

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 490€

La Rotonde 
RIDEL Armelle
2 Promenade Jacques Couture    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX

armelle.ridel@orange.fr

Bel appartement de 57 m², non-fumeur, situé sur le front de mer au 4ème étage
sans ascenseur, bénéficie d'une vue magnifique sur le port et la mer. Il dispose
d'une cuisine équipée, séjour, 2 chambres. Parking gratuit dans une cour privée.
Accès au centre-ville, accès direct à la plage.

Beautiful apartment of 57 m², non-smoking, located on the seafront on the 4th
floor without elevator, benefits from a magnificent view of the port and the sea. It
has an equipped kitchen, living room, 2 bedrooms. Free parking in a private
courtyard. Access to the city center, direct access to the beach.

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La mouette 
DUBOSC Marie-Josèphe
Appartement n° 18  Résidence Les Corsaires 24 Avenue Foch  
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 22 29 87 75
dubosce@orange.fr

L’appartement de 4 personnes bénéficie d’une situation exceptionnelle en centre-
ville. Terrasse de 10m2 avec vue sur le port de plaisance.

Apartment for 4 people, located in the center of the town. 10m2 terrace
overlooking the marina
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Le Goëland 
DUBOSC Marie-Josèphe
Appartement 19 24 Avenue Foch   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 22 29 87 75
dubosce@orange.fr

Grand T2 de 70 m² très spacieux. Grand balcon de 18m² donnant sur le port. La
chambre spacieuse est équipée d'un lit de 160 cm.

Large T2 of 70 m², very spacious. Large 18m² balcony overlooking the port.
There spacious bedroom is equipped with a 160 cm bed.

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

L'Ecume 
CAHARD Aude
37 Quater Rue Saint-Léger    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
09 67 56 23 90 - 06 73 83 37 11
ecume.normandie@gmail.com

Idéalement située dans le quartier historique de Saint-Valery-en-Caux, à deux
pas du port, de la plage et du centre-ville, cette maison de pêcheurs ,3 étoiles,
datant de 1969 entièrement restaurée et aménagée vous séduira par son
emplacement et son quartier calme et plein de charme.

Ideally located in the historic district of Saint-Valery-en-Caux, close to the port,
the beach and the city center, this 3-star fishermen's house, dating from 1969,
completely restored and furnished, will seduce you with its location and its quiet
and charming neighborhood.

  

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Bienvenue sur le port 
LEROY Sylviane
22 cours des Terres Neuvas    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 21 09 45 11
bernard.reygrobellet@sfr.fr

Au coeur de la station balnéaire de Saint-Valery-en-Caux, appartement de
standing, lumineux, à seulement 3 min de la plage. 1 chambre avec 2 lits 90 cm.
Salon avec canapé convertible, kitchenette, salle de bain, balcon et parking privé.

In the seaside resort of Saint Valery en Caux, luxury apartment, bright, only 3 min
from the beach. 1 bedroom with 90cm beds. Lounge with sofa bed, kitchenette,
bathroom, balcony and private parking
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ST VALERY EN CAUX

Nombre de chambres : 3

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 400€

Bienvenue chez Mme Lefrançois 
LEFRANCOIS Brigitte
9 Avenue Foch    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 60 69 26 32
brigitte.lefrancois44@orange.fr

Maison de pêcheur sur 4 niveaux, au cœur de Saint-Valery-en-Caux.
Au rez-de-chaussée, pièce à vivre et sur les 3 étages les 3 chambres vous
attendent pour votre séjour au cœur de la ville et proche de la plage.

Fisherman’s house on 4 floors, at the heart of Saint-Valery-en-Caux. On the
ground floor is a living room, and on the 3 upper floors are 3 bedrooms awaiting
your arrival

  

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 250€

Villa Jack'Line - 2ème étage 
QUEDE Stéphane
26 quai d'Amont 2ème étage   
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 75 70 96 73
gitevillajackline@orange.fr

Gîte dans le centre de Saint Valery au 2ème étage sans ascenseur, vue chenal et
Maison Henri IV, avant port, phare et mer. Au 2ème étage une salle salon avec
TV, une chambre, une salle de douche, un WC, une cuisine. Au 3ème étage, une
chambre. L'appartement bénéficie d'une exposition est/ouest, soleil le matin dans
les chambres, l'après-midi dans la pièce de vie.

Gîte in the center of Saint Valery on the 2nd floor without elevator, view of the
channel and Maison Henri IV, front port, lighthouse and sea. On the 2nd floor a
living room with TV, a bedroom, a shower room, a WC, a kitchen. On the 3rd
floor, a bedroom. The apartment benefits from an east/west exposure, morning
sun in the bedrooms, afternoon sun in the living room.

  

Nombre de chambres : 4

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 643€

La Cour du Puits  
THOMAS Luc
12 rue de l'Eglise    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Agréable maison rénovée avec jardin privatif clos et portique. Saint-Valery-en-
Caux, petite ville côtière à deux facettes : d’un côté un arrière-pays verdoyant, de
l’autre, une façade maritime aux falaises de craie et plage de galets.

At the heart of the seaside resort, 1 km from the sea, pleasant renovated house
with private enclosed garden and portico.
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Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 695€

A la Bon'Heur  
LEQUERTIER Jean-Marc
5, Rue des Drakkars    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 82 91 10 76
jeanmarc.lequertier@sfr.fr

Agréable grande maison familiale de 3 chambres (6 pers) à 1400m de la plage et
des commerces, avec jardin clôturé de 500 m2 et garage. Quartier résidentiel
calme. Supermarchés à proximité.

Pleasant large family house with 3 bedrooms (6 people) 1400m from the beach
and shops, with a 500sqm enclosed garden and a garage. Quiet residential area.
Supermarkets nearby.

   

Nombre de chambres : 2

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 65€/2 personnes

Résidence Odyssée 
ABRAHAM Christian
56 Route du Havre Batiment 2 - 1er étage Résidence Odyssée  
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 42 57 66 83
abrchr@free.fr

Bel appartement calme et spacieux de 61 m². Proche de la mer, du centre-ville et
toutes commodités. Résidence sécurisée avec un accès PMR et 2 parkings
aériens gratuits, wifi et fibre. Cuisine équipée avec plaques à induction, frigo,
cafetière, grille-pain, four micro-onde, vaisselle, couverts, lave-linge, sèche linge.
fer à repasser et mini-table à repasser, séchoir et 6 chaises pliantes. Balcon avec
tables et chaises.

Beautiful, quiet and spacious apartment of 61 m². Secure residence with PMR
access and 2 free overhead car parks, wifi and fiber. Kitchen equipped with
induction hob, fridge, coffee maker, toaster, microwave, crockery, cutlery, washing
machine, dryer. Iron and mini- ironing board, drying rack and 6 folding chairs.

   

Nombre de chambres : 3

Capacité : 7 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 574€

Les Violettes  
THERIZOLS Joss
60, Route de Dieppe    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
02 35 60 73 34
info@gitesdefrance76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Confortable maison de pêcheur à la décoration raffinée, avec cour intérieure
aménagée, proche du port de plaisance. Sa proximité du centre-ville vous
permettra d’avoir rapidement accès à la plage, au Casino, aux restaurants et aux
commerces qui font le charme de cette station de bord de mer.

Comfortable fisherman’s house with refined decoration, furnished interior
courtyard, close to the marina. Its proximity to the city center will allow you to
have quick access to the beach, the Casino, the restaurants and the shops that
make the charm of this seaside resort.
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Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 719€

La maison de Clara 
DULONG Laurence
9 rue d'éttenemare    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

Gîte confortable à la décoration moderne et soignée. Vous allez adorer la
terrasse, à l'ombre de la maison située côté jardin, pour petit-déjeuner ou alors
prendre un apéritif. Proche de tout commerces, à 10 min de Veules-les-Roses et
son plus petit fleuve de France.
Séjour/salon avec cuisine ouverte, 4 chambres, 2 salles d'eau.

Comfortable cottage with modern and neat decoration. You will love the terrace,
in the shade of the house located on the garden side, for breakfast or an aperitif.
Close to all shops, 10 minutes from Veules-les-Roses and its smallest river in
France. Living room/lounge with open kitchen, 4 bedrooms, 2 bathrooms.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 200€

Le bout du port 
Fummi Laurent
21 Rue de la Grâce de Dieu    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX

https://www.airbnb.fr/

Notre maison est située au bout du port. 4 chambres aménagées avec soin
disposent d’une salle de douche privée avec lavabo. Les matériaux de qualité
utilisés lors de la rénovation garantissent un séjour agréable et reposant. Profitez
de la charmante cour intérieure avec table de pique-nique et barbecue.

Our house is located at the end of the port. 4 bedrooms have a private shower
room with sink. The quality materials used during the renovation guarantee a
pleasant and relaxing stay. Enjoy the charming interior courtyard equipped with a
picnic table and barbecue.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 9 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 1120€

Bienvenue au 35, route du Havre  
MADINIER Pascal
35 route du Havre    
76460 SAINT-VALERY-EN-CAUX
06 26 31 87 56
madiniercapucine1@gmail.com
https://www.clevacances.com/fr/hebergement/11243-bienvenue-chez-m-madiner

Maison de ville du XVIIIe siècle de 165 m², très spacieuse donnant sur rue avec
jardin suspendu et cour en grès à l'arrière, à 400 m de la mer. Grande cuisine,
salle à manger et séjour avec cheminée au rez de chaussée. 4 chambres.

18th-century townhouse of 165 m2 , very spacious, with street view and hanging
garden and enclosed sandstone courtyard at the back, 400m from the sea. Large
kitchen, living room with fireplace on the ground floor.
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Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Gîte de M. Burel 
M. Burel Philippe
374 Rue du Bout de Bas    
76740 SOTTEVILLE-SUR-MER
06 25 24 32 91

Pièce à vivre avec coin cuisine équipée (cafetière, micro-onde, bouilloire), salon
et télévision, salle d'eau et WC. Terrasse avec jardin. Les lits sont faits à l'arrivée.
Linge de maison fourni.

Living room with equipped kitchen area (coffee maker, microwave, kettle), lounge
and television, shower room and WC. Terrace with garden. Beds are made on
arrival. Linens provided.

 

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La Maison de Sotteville sur Mer 
RICHARD Jean-Claude
380 route de bout de bas    
76740 SOTTEVILLE-SUR-MER
06 13 27 23 84 - 06 77 38 08 47
richardcarole@orange.fr

Dans le petit village de Sotteville-sur-Mer, à la campagne et à la mer, venez
séjourner dans notre maison de 3 chambres proche de tous commerces.

In the small village of Sotteville-sur-Mer, in the countryside and by the sea, come
and stay in our 3-bedroom house close to all the shops.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 1 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Appartement en bord de mer 
BUNEL Paul
3 Rue Victor Hugo    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 03 93 54 77

Appartement classé deux étoiles est situé en bord de mer, et au cœur du village
proche des commerces, restaurants et galeries d'art.

Apartment classified two stars is located near the sea, and in the heart of the
village close to shops, restaurants and art galleries.



Nathalie Heritier

Defosse

©demarque-

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 250€

Les logis de la plage - Côté Village 
BLANQUET - BLONDEL
Rue Melingue Résidence des Bains   
76980 VEULES-LES-ROSES
06 35 92 12 82 - 06 60 84 46 95
logisdelaplage.cotevillage@gmail.com
https://www.leslogisdelaplage.fr/

Au cœur de Veules-les-Roses, vous êtes à 2 min à pied de la plage et des
commerces. Orienté sud, cet appartement lumineux et cocooning de 26 m² à la
décoration gaie et moderne, Nahalie vous accueillera pour vos vacances.

In the heart of Veules-les-Roses, you are 2 minutes’ walk from the beach and the
shops. Facing south, this 26sqm bright and cocooning apartment with cheerful
and modern decoration will welcome you for your holidays.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Côté Jardin et Côté Mer 
DEFOSSE Laurent
2 Place des Ecossais Résidence le France   
76980 VEULES-LES-ROSES
06 70 77 09 79
laurent.defosse498@orange.fr

Au cœur du village (avec commerce et cinéma), à 100 mètres de la mer, joli
studio avec chambre séparée, lumineux.
Idéal pour un couple souhaitant découvrir Veules-les-Roses, classé plus beau
village de France.

At the heart of the village (with shops and cinema), 100 metres from the sea,
attractive and bright studio with separate bedroom. Ideal for a couple wishing to
discover Veules-les-Roses, listed among the most beautiful villages of France.

 

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à 550€

Victoria's Place 
DEMARQUE Hélène
80 Voie Communale Charles de Gaulle    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 16 54 11 14

https://airbnb.com/h/victoriasplaceveules

Victoria's Place est un appartement situé près de la source de la Veules, plus
petit fleuve de France. Cet appartement tout équipé, avec TV android avec
Netflix, Amazon prime Video et Disney+ (les comptes ne sont pas fournis). Un
bureau permet le télétravail.
Cuisine ouverte toute équipée et fonctionnelle. Situé à 800m de la plage, et à
100m d'une crêperie et d'un magasin de produits locaux.

Victoria's Place is an apartment located near the source of the Veules. This fully
equipped apartment, with TV. An office allows teleworking. Fully equipped and
functional open kitchen. Located 800m from the beach, and 100m from a creperie
and a local products store.

  



OTPCM

©bambade

©hubert

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

La Dame de la Côte 
CRIQUIOCHE Caroll - Aux thés de Jeanne
15 rue de la Mer    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 81 49 42 23
ladamedelacote@orange.fr
http://www.clevacances.com/fr/location/40309

Cette lumineuse maison de charme entièrement restaurée dans un esprit «
maison de famille » saura vous séduire pour une parenthèse de douceur au bord
de la mer. Au rez-de-chaussée, salon, cuisine, salle de bain avec WC. Au 1er
étage, une chambre avec un lit en 160 et une mezzanine avec deux lits de 90cm.

This bright, charming house completely restored in a “family house” spirit will
seduce you for a peaceful stay by the sea. On the ground floor, living room,
kitchen, bathroom with toilet. On the 1st floor, a bedroom with a Queen size bed
(160cm) and a mezzanine with two 90cm beds

      

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 130€

Les Champs-Élysées 
BAMBADE Philip
4 Chemin des Champs-elysées    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 77 94 12 21 - 06 77 94 12 21
phsb@free.fr
https://www.airbnb.fr/rooms/46044178

Maison traditionnelle rénovée au cœur du village, située au bord de la Veules, sur
l’agréable Chemin des Champs Elysées. Au rez-de-chaussée : entrée, salon,
salle à manger, cuisine équipée, WC. A l’étage, 2 chambres et une salle d’eau.
Jardin équipé accessible depuis la cuisine ou la rue.

Traditional renovated house in the heart of the village, situated on the banks of
the Veules, on the pleasant Chemin des Champs Elysées. On the ground floor:
entrance hall, living room, dining room, equipped kitchen, WC. Upstairs, 2
bedrooms and a bathroom. Equipped garden with access from the kitchen or the
street

  

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 435€

L'escale 
HUBERT Elodie
3 Rue Victor Hugo Appart 56 - 2ème étage   
76980 VEULES-LES-ROSES
06 20 99 07 68 - 06 61 03 95 88

https://www.myconciergeriebycavelier.com/p/lescale-joli-appartement-avec-vue-
mer/

Appartement de 39m² bénéficiant d'une triple exposition, il vous offrira une vue
"mer" et deux vues "village". Séjour avec coin repas et coin-salon (clic-clac),
cuisine équipée, une chambre avec 2 lits en 90 cm, une salle d'eau et WC
séparés. Il est située au 2ème étage d'un ancien hôtel balnéaire sans ascenseur.

This 39m² apartment boasts triple exposure, offering a sea view and two village
views. It features a living room with a dining area and a sofa bed, a fully equipped
kitchen, a bedroom with two 90cm beds, a bathroom, and a separate toilet. It is
located on the second floor of a former seaside hotel with no elevator.



oury

oury

©delestre-2025

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Gîte de M. Oury- N°1 
OURY (SARL OURY Locations)
30 Avenue Jean Moulin    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 62 54 99 84
pascal1.oury@orange.fr

Ravissante petite maison mitoyenne très calme bénéficiant d'une belle vue sur la
mer. Jardin clos de 1360 m² avec parking privé.
Deux chambres avec 2 lits en 140cm et 1 lit en 90cm.

Since 2006, this lodging is located in the charming village of Veules-Les-Roses. It
has 2 bedrooms, with two 140cm beds and one 90cm bed.

    

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 300€

Gîte de M. Oury- N° 2 
OURY (SARL OURY Locations)
30 Avenue Jean Moulin    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 62 54 99 84
pascal1.oury@orange.fr

Gîte existant depuis 2006 dans le joli village de Veules les Roses; Ravissante
petite maison mitoyenne et très au calme bénéficiant d'une belle vue sur la mer.
Deux chambres avec deux couchages en 140cm et en mezzanine deux lits en
90cm. Grand jardin clos de 1360 m² avec parking privé.

Since 2006, this lodging is located in the charming village of Veules-Les-Roses. It
has 2 bedrooms, with two 140cm beds and 2 90cm beds on the mezzanine

    

Nombre de chambres : 2

Capacité : 5 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 270€

Le chalet des roses 

1 rue de la ferme    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 40 18 16 91
pauldelestrecer@hotmail.fr

Le Chalet des Roses est composé d'une chambre (1 lit double) et d'un dortoir (2
lits double). Les chambres ne disposent pas de fenêtres mais il y'a une
ventilation dernier cri ainsi qu'un climatiseur à l'étage. Accès de plain-pied à
l'entrée, terrasse bois éclairée et petite cuisine extérieure, accès au dortoir de
l'étage par esca trappe ( échelle escamotable ).

The Chalet des Roses is made up of a bedroom (1 double bed) and a dormitory
(2 double beds). The rooms do not have windows but there is state-of-the-art
ventilation and an air conditioner upstairs. Level access to the entrance, lighted
wooden terrace and small outdoor kitchen, access to the upstairs dormitory via
trap door (retractable ladder).

    



OTPCM

©florence

©charpentier

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 760€

Champs Elysées  
PIGNARD Yvonne
2 chemin des Champs Elysées    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 22 51 39 77 - 01 60 03 18 14
yvonne.pignard@orange.fr
http://www.clevacances.com/fr/locationvacances/normandie/seinemaritime/veules
31521/champs_elysees/43651

Charmante maison ancienne située le long de la Veules. Cuisine aménagée,
salle à manger et salon avec cheminée insert. 3 chambres à l’étage avec mobilier
normand, 2 salles d’eau et WC. Jardin privé et clos, calme et fleuri avec salon de
jardin, chaises longues, parasol et barbecue.

Charming old house, on the banks of the Veules. Fitted kitchen, dining room and
lounge with recessed fireplace. 3 bedrooms upstairs with Norman furniture, 2
shower-rooms and wc. Private and enclosed garden, peaceful and flowery, with
garden furniture, sun loungers, parasol and barbecue.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Nuitée à partir de 193€

Nous y reviendrons 
FLORENCE Dominique
16 Rue Victor Hugo    
76980 VEULES-LES-ROSES
02 35 80 17 98 - 06 10 36 23 72
dominique.florence@ymail.com

Agréable maison familiale à proximité immédiate de la plage et des commerces.
Vue la mer du balcon de l’une des 4 chambres. Orienté plein sud, le jardin clos
est à l’abri du vent. 4 chambres, 2 salles de bain. Possibilité de vélos ou de
cabine de plage. Maison très adaptée aux personnes à mobilité réduite.

Pleasant family house in the immediate vicinity of the beach and shops. We can
see the sea from the balcony of one of the 4 bedrooms. South facing, the
enclosed garden is protected from the wind. 4 bedrooms, 2 bathrooms. Bicycles
or beach cabin available. House adapted for disabled people.

    

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : A partir de 250€/nuit

Webiozen 
CHARPENTIER Dorothée
70 T Voie Communale Charles de Gaulle    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 81 78 19 82
webiozen.vlr@gmail.com

Vous serez époustouflé par le cadre, vue sur une cressonnière, au calme au
milieu de la nature et au cœur du village.
Depuis le balcon, ou la terrasse vous serez au dessus du petit fleuve en totale
harmonie avec la nature. 3 chambres indépendantes avec leur salle de douche
suitée. Tarif selon nombre de chambres occupées et saison, info par mail. Accès
direct au fleuve : pas d'enfants de moins de 12 ans .

From the balcony or terrace you will be above the small river in total harmony
with nature. 3 independent bedrooms with their own shower room. Price
according to number of rooms occupied and season, information by email. Direct
access to the river : no children under 12 years old.

 



©talbot

©van roy-2024

©vanpoperinghe-2024

Nombre de chambres : 3

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 600€

Villa Ta Hiete 
TALBOT Caroline
1 Residence le Neve    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 30 52 52 71
carolinetalbot@wanadoo.fr

Maison familiale, au calme, avec vue plein sud sur le village (et sur la mer au 1er
étage), salle à manger avec petite terrasse, salon et jardin clos 500m2. La plage
est accessible à pied par un chemin interdit aux véhicules, à travers un petit bois
sur la falaise sud.

Family house, quiet, with south-facing views of the village (and the sea on the 1st
floor), dining room with small terrace, living room and 500m2 enclosed garden.
The beach is accessible on foot via a path closed to vehicles, through a small
wood on the southern cliff.

  

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Les pénates 
VAN ROY Emilie
3 Sentier de la Cavée Saint-Nicolas    
76980 VEULES-LES-ROSES
06 33 68 32 13
gites.emilie@gmail.com
https://www.gites-dieppe-varengeville.com/

Nichée sur le coteau face à la mer, cette maison lumineuse accueille 8
personnes. Profitez de l'air marin en déjeunant dans le jardin ou en vous
promenant à la plage à 50 mètres de la maison. Harmonie parfaite entre confort
moderne et charme côtier. Vivez une expérience unique où chaque coin de cette
maison respire la passion du littoral.

Nestled on the hillside facing the sea, this bright house accommodates 8 people.
Enjoy the sea air while having lunch in the garden or taking a walk to the beach
50 meters from the house. Perfect harmony between modern comfort and coastal
charm. Live a unique experience where every corner of this house breathes the
passion of the coastline.

     

Nombre de chambres : 1

Capacité : 2 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 700€

Le catelier du bord de mer 

1 Route de Fécamp    
76450 VEULETTES-SUR-MER
06 60 61 60 53
catelierbordmer@gmail.com
https://sites.google.com/view/catelierduborddemer/accueil

Chaleureux appartement, entièrement rénové. Pièce de vie salon/salle à manger
et coin cuisine avec une belle vue dégagée sur la mer. Vous pourrez ainsi
déjeuner et dîner en voyant la mer et les falaises. Une chambre avec un lit de
160 et vue sur la mer et le village, ainsi qu’un petit balcon, une pièce cabine de
6m2 avec un lit superposé avec petite vue mer.

Warm apartment, completely renovated. Living room/dining room and kitchen
area with a beautiful open view of the sea. You can have lunch and dinner while
seeing the sea and the cliffs. A bedroom with a 160 bed and a view of the sea
and the village, as well as a small balcony, a 6m2 cabin room with a bunk bed
with a small sea view.



VEULETTES SUR MER

VEULETTES SUR MER

Nombre de chambres : 1

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 287€

Le Petit Clos des Camélias  
RICHARD-MELIOT EVELYNE ET MELIOT BERTRAND
27, Rue de Greenoock    
76450 VEULETTES-SUR-MER
02 35 97 03 12 - 06 08 92 69 84
evelyne.richard-meliot@ac-normandie.fr

Gîte situé au Rez-de-chaussée d'une maison récente à 300m du front de mer.
L'intérieur, contrastant avec le style de la maison, est un agréable cocon, alliant
mobilier ancien et décoration contemporaine. Parfaitement accessible aux
personnes à mobilité réduite, il ouvre sur une terrasse avec pergola non close,
avec 1 place accessible PMR (Pas de jardin). Barbecue et salon de jardin.

Gite located on the ground floor of a recent house 300m from the seafront. The
interior, contrasting with the style of the house, is a pleasant cocoon. Perfectly
accessible to people with reduced mobility, it opens onto a terrace with an open
pergola, on the street side, with 1 PRM accessible space (No garden). Barbecue
and garden furniture.

 

Nombre de chambres : 2

Capacité : 4 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 459€

La Buissonnière  
RICHARD-MELIOT EVELYNE ET MELIOT BERTRAND
4 chemin du camp Bourdon    
76450 VEULETTES-SUR-MER

evelyne.richard-meliot@ac-normandie.fr

Située à 950m du bord de mer, nichée au cœur du village de Veulettes-sur-Mer,
cette charmante maison ossature bois entièrement rénovée peut accueillir entre 4
et 6 personnes. Entourée d'un jardin clos de 1000m², vous apprécierez la
décoration soignée et chaleureuse associant modernité et confort.

Located 950m from the seaside, nestled in the heart of the village of Veulettes-
sur-Mer, this charming, completely renovated wooden frame house can
accommodate between 4 and 6 people. Surrounded by a 1000m² enclosed
garden, you will appreciate the careful and warm decoration combining modernity
and comfort.

   

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 491€

Le Clos des Camélias  
RICHARD-MELIOT EVELYNE ET MELIOT BERTRAND
27, Rue de Greenoock    
76450 VEULETTES-SUR-MER
02 35 97 03 12 - 06 08 92 69 84
evelyne.richard-meliot@ac-normandie.fr

Gîte situé à l'étage d'une maison récente entouré d'un balcon avec vue sur la
côte boisée par-delà le camping. Grand jardin non clos. Terrasse avec pergola,
barbecue et salon de jardin. Intérieur douillet et chaleureux. La digue promenade
de cette station balnéaire familiale vous offre un large panorama sur la plage.
Vélos mis à disposition gracieusement.

Gite located on the first floor of a recent house surrounded by a balcony on 2
sides with a view of the wooded coast beyond the campsite. Large open garden.
Terrace with pergola, barbecue and garden furniture. Cozy and warm interior. The
seaside promenade of this family seaside resort offers you a wide panorama of
the beach. Bikes provided free of charge.

 



VINNEMERVILLE

VITTEFLEUR

©deladoucette

Nombre de chambres : 3

Capacité : 6 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 480€

Le Clos du Manoir  
NICOUD Céline et Fabrice
7-9, Rue des Basses Cours    
76540 VINNEMERVILLE
02 35 60 73 34
info@gites-normandie-76.com
https://www.gites-normandie-76.com

A seulement 1,5km de la plage, sur les terres du manoir de Vinnemerville, cette
maison neuve vous accueillera en famille ou entre amis. Grand confort,
décoration raffinée, propriétaire aux petits soins, tout est rassemblé pour que
vous passiez un agréable moment. Petit espace jardin privatif, salon de jardin,
barbecue. Possibilité d'accueillir 2 chevaux.

Only 1.5km from the beach, on the grounds of the manor Vinnemerville, this new
house will welcome you with family or friends. Great comfort, refined decoration,
caring owner, everything is gathered for you to have a good time.

  

Nombre de chambres : 3

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Semaine à partir de 750€

La Suite du Lac  
HAVY Jean-Luc
6, Rue du Dessous des Bois  Caniel  
76450 VITTEFLEUR
06 21 75 44 73 - 06 21 75 44 73
tijean_1@hotmail.fr

Maison normande au bord de la Durdent. Grand jardin de 2500 m2 avec verger.
Au rez-de-chaussée : séjour salon avec poêle à bois, cuisine équipée, salle
d’eau, wc, pièce de billard avec cheminée. Mezzanine avec 2 chambres. A
l’étage, 1 grande chambre mansardée. Parking, prêt de vélo.

Half-timbered Norman house, on the banks of the Durdent river. Large garden of
2500sqm with orchards. On the ground floor: living room with wood stove,
equipped kitchen, bathroom, toilet, billiard room with fireplace. Mezzanine with 2
bedrooms. Upstairs, 1 large attic bedroom. Parking, bike loan.

    

Nombre de chambres : 4

Capacité : 8 pers.

Tarif 2025 : Tarifs non communiqués

Cottage de Vittefleur 
DE LADOUCETTE Marc
10 Rue du Bas de la Ville    
76450 VITTEFLEUR
06 71 63 60 58
cottage.de.vittefleur@gmail.com

Cottage entièrement rénové, confortable et fonctionnel qui a conservé son
authenticité et son charme. Il bénéficie d’un jardin de 1 000 m2 (avec barbecue,
salon de jardin, ping-pong). Cuisine neuve et équipée. L'étage est mansardé.
Pièce détente donnant sur 4 chambres indépendantes.

Completely renovated, comfortable and functional cottage which has retained its
authenticity and charm. It benefits from a 1,000 m2 garden (with barbecue,
garden furniture, table tennis). New and equipped kitchen. The upper floor is attic.
Relaxation room opening onto 4 independent bedrooms.

  





Taxe de séjour
TOURIST TAXE

Taxe de séjour, Késako ?
La taxe de séjour existe en France depuis 1910. Elle est instituée dans les 
régions touristiques par les communes ou leurs groupements dans le but de 
financer des actions visant à améliorer l’accueil touristique. Elle est redevable 
par toute personne qui séjourne au moins une nuit sur le territoire de la 
Communauté de Communes de la Côte d’Albâtre, dans un logement  
marchand, lors d’un séjour touristique ou professionnel, quelle que soit la  
période de l’année. Les tarifs de la taxe dépendent du type et du classement 
de l’hébergement et s’appliquent par personne (à partir de 18 ans) et par 
nuit. 

* Le taux adopté s’applique par personne et par nuitée. En application de 
l’article L.2333-30 du 5% CGCT, le montant de la taxe de séjour est plafonné à 
4€ en 2025.  

What is tourist tax ?
Tourist tax has existed in France since 1910. It was established in tourist  
regions to finance improvements on tourist facilities. All visitors who stay for 
at least one night in commercial accommodation must pay it, whether it be 
for business or pleasure. The rate of tax depends on the type of accommoda-
tion. It is paid on a per person per night basis for visitors aged 18+.

* The rate adopted is applied per person per night. In accordance with article 
L.2333-30 of CGCT, the tourist tax is capped at 4€ in 2025.



Type d’hébergement 
Type of accomodation

Taxe 
Tax

Palaces 
Palaces

4,80 € 

Hôtels de tourisme 5*, résidences de tourisme 5*, meublés de 
tourisme 5*.
5* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

3,50 €

Hôtels de tourisme 4*, résidences de tourisme 4*, meublés de 
tourisme 4*.
4* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

2,60 €

Hôtels de tourisme 3*, résidences de tourisme 3*, meublés de 
tourisme 3*.
3* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

1,70 €

Hôtels de tourisme 2*, résidences de tourisme 2*, meublés de 
tourisme 2*.
2* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation.

1,00 €

Hôtels de tourisme 1*, résidences de tourisme 1*, meublés de 
tourisme 1*, villages de vacances de 1* à 3*, chambres d’hôtes, 
auberges collectives.
1* hotels, holiday residences, furnished rental accommodation - 1* 
to 3* holiday villages, B&B, guest houses.

0,80€

Terrains de camping et terrains de caravanage classés de 3* à 
5* et tout autre terrain d’hébergement de plein air de caracté
ristiques équivalentes, emplacements dans des aires de cam
ping-cars et des parcs de stationnement touristiques par tranche 
de 24h.
3* to 5* campsites, camper van areas and tourist carparks for a 
duration of 24 hours.

0,60€

Terrains de camping et terrain de caravanage classés de 1* et 
2* et tout autre terrain d’hébergement de plein air de caractéris
tiques équivalentes, ports de plaisance.
1* and 2* campsites, camper van areas and any other similar ac-
commodation grounds, marinas.

0,20€

Tout hébergement en attente de classement ou sans classement 
à l’exception des hébergements de plein air.
Any accommodation awaiting ranking or without ranking except 
outdoor accommodation.

5%



Partagez vos souvenirs
sur la Côte d’Albâtre

Côte d’Albâtre Tourisme

@cotealbatretourisme

https://www.facebook.com/cotealbatretourisme
https://www.instagram.com/cotealbatretourisme/


Marchés
MARKETS

Lundi matin, Monday morning
CANY-BARVILLE
Le marché de Cany, populaire le lundi 
matin se situe au cœur de la Place des 
anciennes halles ainsi que sur les 2 places 
voisines. Sa situation géographique au 
cœur de la vallée de la Durdent lui pro-
cure des produits locaux d’exception.
The Cany market, popular on Monday 
mornings, is in the heart of the Place des 
Ancien Halles as well as on the 2 neighbo-
ring squares. Its geographical location in 
the heart of the Durdent’s Valley offers 
exceptional local products.

Mardi matin, Tuesday morning
SOTTEVILLE-SUR-MER
L’essentiel du panier se trouve dans 
ce petit marché situé sur la place de 
Sotteville.
Main products for the basket are in this 
small market located on the Place du 
village.

Mercredi matin, Wednesday morning
VEULES-LES-ROSES
Les charmantes ruelles de Veules et le 
centre du village classé « Plus beau  
village de France » sont un décor idéal 
pour un marché traditionnel.
The charming alleys of Veules and the 
heart of the village classified as «Most 
beautiful village in France» are the  
perfect setting for a traditional market.

Jeudi matin, Thursday morning
FONTAINE-LE-DUN
Au cœur de la région du lin, le marché de 
Fontaine-le-Dun propose les produits de 
nombreuses fermes des alentours.
At the heart of the flax region, the Fon-
taine-le-Dun market offers products from 
many nearby farms.

Vendredi matin, Friday morning
Dimanche matin (été), Sunday morning 
(Summer)
SAINT-VALERY-EN-CAUX
À quelques mètres du port de plaisance 
et du port de pêche, le marché de Saint-
Valery-en-Caux est un marché incon-
tournable du bord de mer autour de la 
chapelle du centre ville.
A few meters from the marina and the 
fishing port, the Saint-Valery-en-Caux 
market is a must-see place at the seaside.

Vendredi après-midi (16h-19h),
Friday (from 16:00 to 19:00)
SAINT-VAAST-DIEPPEDALLE
Ne manquez pas le marché des produc-
teurs locaux à la ferme « Les Prés d’Arte-
mare ». Le plein de produits frais pour le 
week-end ! (Fermé en Janvier)
Do not miss the local producers’ market 
on the farm «Les prés d’Artemare». Fill up 
your basket with fresh products for the 
weekend! (Closed on January)

Samedi matin (1er et 3ème du mois),
Saturday morning (1st and 3rd of each 
month)
GRAINVILLE-LA-TEINTURIÈRE
En toute simplicité, le charme d’un  
marché traditionnel sous les halles du 
village.
In all simplicity, the charm of a traditional 
market under the halls of the village.
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7 BORNES D’INFORMATION NUMERIQUE
ACCESSIBLE 24h/24

- SAINT-VALERY-EN-CAUX - 
1 quai d’Amont

OCTOBRE À MARS :
Lundi : 14h-18h
Mardi au samedi : 10h-12h30 / 14h-18h
AVRIL À SEPTEMBRE :
Lundi : 14h-18h30
Mardi au dimanche : 10h-12h30 / 14h-18h30

- VEULES-LES-ROSES - 
27 rue Victor Hugo

OCTOBRE À MARS :
Mercredi au samedi : 10h-12h30 / 14h-18h
AVRIL À SEPTEMBRE :
Lundi au dimanche : 10h-12h30 / 14h-18h30

- VEULETTES-SUR-MER - 
37 digue Jean Corruble

AVRIL À JUIN :  
Samedi et jours fériés : 14h-18h
JUILLET & AOÛT :
Lundi au vendredi : 10h-12h30 / 14h-18h
Samedi & dimanche : 14h-18h

- CANY-BARVILLE - 
Place Robert Gabel

JANVIER À DECEMBRE :
Lundi : 10h-12h30
VACANCES SCOLAIRES (zone B) :
Lundi : 10h-12h30
Samedi : 10h-12h30 / 14h-17h

- LE BOURG-DUN - 
2 route de Dieppe

JANVIER À DECEMBRE :
Mercredi au vendredi : 9h30-12h
Samedi : 9h30-12h / 14h-17h

http://cote-albatre-tourisme.fr

